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Számomra a festészet egyik legragyogóbb, 
legjelentősebb korszaka a múlt századforduló. 
Nemcsak a festészet, de a szobrászat és az 
irodalom is mintha tudott volna még valami 
újat mondani, valami egészen új módon. A 
múltból táplálkozott mind, mint megannyi 
művészeti stílus több száz évre visszamenően, 
de az akkori európai "misztikus forradalom" 
(ekkor virágzott a brit művészek és 
értelmiségiek javát magáénak tudó angol 
Arany Hajnal H ermetikus Rend és a francia 
R ózsakeresztes rendek is) nyilvánvaló 
hatására az addig is gyakran megjelenített 
mítikus témákat más módon közelítették meg 
illetve ábrázolták. K öltök és festők próbáltak 
Istenhez, a végső tudáshoz közelebb jutni 
szimbolista művészetükön keresztül. "A. szim- 
bólum Isten nyelve. Kapcsolatot teremt az 
élet magasabb és alacsonyabb formái között... 
A szimbolizmus tölti be tehát az egyetemes 
rendben a közvetítő fenséges szerepét." 
(Ernest H ello) 

Általában az ábrázolások módja nem 
rugaszkodik el olyannyira a valóságtól, mint 
a későbbi - a XX . századi- stílusok művei, de 
szimbólumai révén átenged egy érzékelhető 
cseppnyit a túloldal fényéből, 


Fernand  Khnopff (1858- 1921) K elet- 
Flandriában született (Belgium északkeleti 


részén), köztisztviselői elöljárói családból szár- 
mazik, és Bruges- ben nőtt fel. Beiratkozott a 
brüsszeli J ogi Egyetemre, de hamarosan fál- 
behagyta tanulmányait, és átiratkozott a 
Szépművészeti . Akadémiára. Itt Xavier 
M ellery lett a mestere, aki azt tanította neki, 
hogy a festészetet a "dolgok lelkében" lévő 
rejtett jelentések kutatási eszközeként 
érték elje. Fernand K hnopff akkor kezdte meg 
a művészi tevékeny ségét, amikor Belgiumban 
a Realizmus volt a legkedveltebb stílus, és 
munkáinak részletes kidolgozottságában 
mindig is fenntartotta az élethűség iránti 
elkötelezettséget. M indazonáltal a R ealizmus 
számára nem volt elegendő, nem elégítette ki: 
úgy érezte, hogy a művészetnek sokkal job- 
ban kell tükröznie a látható tények és a kül- 
szín mögötti alapvető rejtélyt és titok zatossá- 
got. 1877-ben, egy párizsi látogatása során 
fedezte fel D elacroix, Gustave M oreau és a 
pre- raffaeliták  - különösen Rossetti és 
Burne- ) ones - műveit. Gustave M oreau 
élénk képzelőereje különösen megérintette. 
E zen festők hatása életre szóló fontosságú volt 
számára. 

Belgiumba visszatérve megnőtt az ismertsége 
és a népszerűsége. 1883- ban a The Twenty 
(Groupe des X X ), azaz a H úszasok Csoportja 
egyik alapítótagja lett, s ekkoriban már más 
festők és költők is elragadtatással beszéltek 
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róla. Emile V erhaeren fellelkesülten írt róla 
a La J ene Belgigue (Az ifjú Belgium) c. 
lapban, és egy csapásra közkedveltté vált 
sajtókörök ben is, a kritika leginkább a gyer- 
mek- portát és tájképeit méltatta. Barátja, 
J oséphin Peladan bátorításának köszön- 
hetően, 1892- ben Párizsban volt kiállítása a 
R ózsakeresztesek első szalonjában. Bár ezen 
barátság miatt a The Twenty csoporttal 
összeütk özésekbe sodródott, mivel a csoport 
néhány tagja a R ózsak eresztesek et semmibe 
vette, K hnopff szoros baráti kapcsolatban 
állt Georges Rodenbach és Grégoire Le 
Roy belga költőkkel is, és illusztrálta a 
versesköteteiket. A szimbolista költészetből 
maga is átvette a következő témákat: csend, 
magány, titokzatosság, kihalt városok. Bár 
élete során szinte kultikus figuraként 
emlegették, egy olyan "dandy" (örömifjú 
bohém) személyiséget kreáltak a számára, akit 
sokat kerestek a Társadalom körforgásában. 
Lepold érdemrenddel tüntették ki, 


tiszteletként a festészetnek tett szolgálataiért, 
annak ellenére, hogy kifejezetten önálló és 
független művész volt. 1890 körül saját tervei 
alapján készült házat építetett magának. A 
ház olyan volt, mintha az egyik képéből kelt 
volna életre: egy álomszerű ház vak- 
ablakokkal, 

Khnopff a szimbólumok és allegóriák 
nagyszerű festőjeként vált híressé. A z egyik 
legelképesztőbb allegóriája The Caresses 
(D édelgetések) vagy más néven The Sphinx 
(A Szfinx) 1896- ból, amely Oedipus és a 
Szfinx történetének módosult képi változata. 
A szfinx egy hibrid szörny volt, félig emberi, 
félig oroszlán testtel, de olykor ábrázolták 
sasszárnyakkal és kígyófarokkal is, aki a 
monda szerint elállta a Théba felé vezető 
utat, és minden arra járónak egy rejtvényt 
adott fel, Ha az utazó nem tudott megfelelni 
a kérdésre, akkor a szörny darabokra tépte. 
Oedipus elfogadja a kihívást, miközben egy 
kevésbé bátor utazó inkább visszarohant 


a hegyről, A földön mindenhol a korábbi 
próbálkozók  holttesteinek véres cafatai 
hevernek, Oedipus egyik kezével önmagára 
mutat, amikor megfejti a talányt. A szfinx 
ugyanis azt kérdezi mindenkítól: "M i az, ami 
reggel négy lábon mászik, délben két lábon 
jár, este viszont három lábon botorkál?" A 
helyes válasz erre az emberi nem. A rejtvény- 
ben megbújó mélyebb jelentés viszont magáról 
az emberi létezés értelméről szól, és arról, hogy 
mi az emberiség sorsa, Gustave M oreau, a 
francia szimbolista képén a szfinx és az eléggé 
androgűn hós egy szokatlanul közeli viszony - 
ban jelennek meg. A szfinx a melső lábára 
szökken, és behunyja szemét, mintha csak a 
válaszra várna, A két szereplő a tekintet hip- 
notikus változásába zárultan áll, a szfinx kissé 
gondterheltnek és nyugtalannak túnik, mivel 
ráébredt, hogy Oedipus tudja a megoldást a 
kérdésre. M oreau egy misztikus volt, aki úgy 
érezte, hogy Oedipus és a Szfinx története 
tulajdonképpen a szellem és az anyag közti 


küzdelem allegóriája. A szfinx feje és szárny ai 
egy tökéletes eszményt ígérnek, de a teste - 
amely anyagból áll és nőies - visszataszító, 
alantas és csapdát jelez. Ily módon a szfinx 
egyfajta végzet asszonyát testesíti meg. 
M oreau a következőképpen kommentálta a 
képet: "E z a földi kiméra (illuzórikus szörny), 
amely olyan alapvető, mint az anyag és oly an 
vonzó - melyet bájos női feje jelképez - baljós 
szárnyakkal, és egy szörny testével, egy 
emberevő, aki széttép és megsemmisít." 
Oedipus felülemelkedik az ilyen földi 
kísértésen, és az akarat - 0 edipus akaratereje 
lerombolja a szfinxet. Fernand K hnopff vál- 
tozata ugyanezen témára a korábbi művek 
figyelembe vételével született, de személyes 
magyarázattal kibővítve. . M oreau- hoz 


hasonlóan, O edipust androgűnnek festi meg, és 
talán még mágusként is ábrázolja. Bár 
K hnopff sosem volt annyira nögyűlölő, mint 
M oreau. A K hnopff festmény én megjelenített 
pillanat az irodalmi vagy képi forrásokban 


sehol nem jelenik meg. Úgy tűnik, Oedipus oltárán elhelyezte Hypnos mellszobrát, és 
megfejtette a rejtvényt, de ahelyett, hogy gyakorta mondogatta: "Az alvás volt életem- 
elpusztítaná . önmagát a szfinx, inkább ben a legtökéletesebb dolog." Az oltáron az 
odasimul O edipushoz és elégedett arckifejezés: alábbi idézet olvasható: On ne a gye svi 
sel bújik hozzá. Ez valószínileg azért történt (Mindenkinek saját maga van csak). 

így, mivel Oedipust sorsa még mindig Forrás: Internet 
csapdában tartja, annak ellenére, hogy a B ássák 
rejtvényt . megfejtette. A — kibontakozó 1 i 
tragédiában, Oedipus el fogja nyerni Théba 
királyi trónját, és feleségül veszi a királynőt, 
aki - az ő tudtán kívül- a saját anyja. A tudás 
nem menti meg az embereket a sors elől. 
Oedipus büntetésképpen megvakítja saját 
magát, mivel látta az anyját meztelenül. A 
vakság ugyancsak a valódi látás képességének 
hiányát jelképezi. 

I Lock my Door upon Myself (Magamra 
zárom az ajtót) című képén Hypnos szobra 
egy polcon gubbaszt egy szűk szobában, ahol 
egy lobogó vörös hajú és átható tekintetű 
fiatal nő ül és a nézőre bámul, A mű címét C. 
R ossetti angol költő W ho shall deliver me (Ki 
fog megszabadítani engem?) című verséből 
kölcsönözte. A z elszigeteltség és az önelemzés - 
a vershez hasonlóan - megjelennek a fest- 
ményen, továbbá kiegészülve a hipnózisra és 
az okkultizmusra való utalásokkal, melyet 
Hypnos mellszobra sugall, illetve egy apró 
arany dísz, amely a nő előtt lóg egy láncon. 
Az álmok világa és a természetfeletti jelen- 
ségek K hnopff művészetében központi helyet 
foglalnak el, K hnopff erról a következő Paul 
Bourget idézettel szólt: "Az álmok csupán 
hazugságok". Hy.pnos, az álom görög istene, 
olyan jelentős személyiséggé vált K hnopff- nál, 
hogy művészeti palotájában a személyes 
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Mak ay exő és a szépség felé" 


Az Ostara a boszorkányok évi nyolc szabbat- 
jainak egyike: az ébredező természet ünnepe a 
tavaszi napéjegy enlőség előestéjén. 

Richard L eviathan és Timothy J enn az olyan 
-egy hírhedt birodalom fogalomtárából 
merített- zenekarnevek után, mint a Strength 
Through Joy és a Kapol, most Ostara név 
alatt zend, Új név, új koncepció, ám a zene 
továbbra is az a szépen egyszerű, heroikus 
neo- folk . 


K érlek, fogalmazd meg a Strength Through 
J oy- tól az Ostara felé vezető út jellemzőit, mi 
különbözteti meg a kettót egy mástól? Beszélj 
nekünk a Secret H omeland- ről, az új Ostara 
albumról! 

"Az új nevünk - Ostara - szignifikáns vál- 
tozást jelez az általános zenei irányult- 
ságunkban, bár a folytonosság alapvető ele 
meit is megőrizzük , amelyek visszatükrözik a 
fejlődés folyamatát, azt az utat, melyet az 
elmúlt 3 év alatt a Strength Through J oy ide- 
jén végigjártunk. A névváltoztatás szimbolikus 
jelentőséggel is bír, egyrészt váltást mutat, 
valamelyest eltávolodást jelképez egy eléggé 
szük látókörűen definiált történelmi összefüg- 
géstől, s új utat mutat valami állandóbb, örök 
érvényúbb felé, amely ezoterikus és mágikus 
összetevőket is magában hordoz. A Strength 
Through Joy (Erő Szórakozás Által) szá- 


munkra mindig is egy ironikus és tévesen 
értelmezett kifejezés volt és az is marad, amely 
véleményünk szerint a katasztrófa korában a 
képzelet és a valóság közti alapvető ellentétet 
fejezte ki. Nagyon sokat tudtunk ebből a 
névből, ebből a teljesen banális gondolatból 
kihozni, amelyhez asszociációk kapcsolódtak , 
és amelynek a mai napig fennmaradt az örök- 
sége, bár a politikával kevéssé összefüggő 
területeken; pl. ugyanez az alapeszme él a 
szervezett társasutazások ban, a családi autók- 
ban, az egészség- és fitnessmozgalmak ban. 

Az Ostara ugyancsak ambivalens jelentések et 
rejt magában, de sokkal rejtélyesebb és 
kevésbé negatív értelemben, és úgy gondol- 
juk, hogy a mi zenénk irányultsága is ilyen, 
amely az összetettségnek és sok oldalúságnak 
hasonló magas szintjére képes feljutni. A 
Secret Homeland (Titkos Szülőföld) album- 
címet a koszovói háború kitörésekor gon- 
doltam ki. Ott és akkor a nemzet egy szent 
gondolatként bukkant fel, hogy kiüldözze 
a globalizáció jelenkori korszakát. 
Általánosságban . kivetítve a jugoszláv 
eseményeket, azt tapasztaltam, hogy az egész 
világ eltávolodott a civilizáció szent gy ők ere- 
itől, részben . szük ségszerűségből, . részben 
tragikus veszteségei miatt. A titkos szülőföld 
a világ mitikus valósága, melyből a mi 
létezésünk végtére is ered, a néphagyományok 
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M ásvilága, amely  váeményem szerint nem 
csupán egy utópisztikus Paradicsom naiv 
víziója. Ez valami iszonyatosan valós és 
szívbemarkoló tény ező volt ezen szent szférák 
kialakulásában, ahonnan az élet isteni 
vagy hősi aspektusai eredeztetnek, legyen 
az Ifjúság Földje, a Valhalla, a H esperidák 
kertje, az Álomvilág, vagy egyszerűen a 
természeti világ felismerése, amely  tulaj- 
donképpen a szellemvilág gyülekezőhelye és 
tárháza. Ezen gondolatok soha nem távolod- 
tak el a való világtól, hanem a valóság esszen- 
ciájának szerves részét képezték, amelyet az 
élet és halál ősi misztériumaiban boncolgattak 
és tártak fel, majd kinyilatkoztattak. A 
szellemi szülőföld hiánya talán a legmély sége- 
sebb és legnyugtalanítóbb jellemzője lett új 
századunknak, és ez most élesebben ütközik 
ki, mint valaha a történelem korábbi idősza- 
kai során. Tagadhatatlan a rideg tény, hogy 
képtelenek vagyunk egyszerűen visszatérni a 
győkereinkhez, hogy feltámaszthassuk a 
lelket. Egy hitványságtól mentes világban a 
számkivetettségünk a kulcsa a létezés ter- 
mészetének ." 


A Ways to Strength 4 Beauty (Utak az Erő 
és a Szépség felé) szövege az erdei ösvény ekról 
szól. E z megfelel a H eidegger- í lételmélet- 
nek és "megtisztulás" nak, nevezetesen a 
H olzwedge- lét. típusú . megközelítésnek... 
Vajon milyen módon léphet rá valaki az erő és 
a szépség felé vezető útra? 

"Amikor először olvastam el ezt a rövid és 
eléggé sajátos idézetet Heideggertől, 
megütköztem a hamisítatlan tény szerűségen, 


melyet képes volt felvállalni, s ezáltal egy 
esszenciális igazságot tárt fel. M ellőzte az 
elvonatkoztatás minden formáját és még a 
költői  kifejezésmódot is annak érdekében, 
hogy a költőiség magáért beszélhessen. 
Heidegger hosszú ideig élt a Fekete E rdőben, 
nem csupán átutazó vendégként, hanem mint 
"favágó" és "erdész", 5 az itt megélt élmények a 
L étezésről alkotott egész filozófiájának alapját 
képezték. Az erdő jelenti a szellem aktuális 
űrjét (vagy megtisztítását), a gondolatok 
bozótját, továbbá a kilátástalan zsákutcát, 
ahová a szellemnek el kell jutnia, hogy 
rátalálhasson a L étezés végső igazságára. A 
dalunk tulajdonképpen erról az abszolúttal 
való összetalálkozásról szól, amint a szellem 
küzd a halhatatlanságáért, a saját fenn- 
maradásáért az élet múlandó fondorlatai 
közepette, és az útról, amely továbbvezeti őt a 
transzcendens világ felé. Segítségül hívja az 
erő hősi aspektusait és a szépség költői vagy 
isteni elemeit. Ezek ugyanis olyan dolgok, 
melyeket nem lehet puszta erőszakkal meg- 
szerezni vagy elorozni, hanem csak egyfajta 
magasztosabb, . magasabb — rendű úton 
juthatunk el hozzájuk, amely már túlmutat a 
tudaton. Rilke szavaival élve, az Embernek 
erősnek és érzékenynek kell lennie egy szerre, 
ha meg akarja szerezni az igazságot." 


Valóban szükségünk van véleményed szerint 
a történelemre? 

"A Történelemnek két különböző formája van, 
az élő és a halott történelem. A z élő történelem 
feltartóztathatatlan . folyamat, melynek 
következtében minden korszak az idő áram- 
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lásának részét képezi, míg a halott történelem 
a múltnak egy távlati képe, ahol a történelem 
eseményei az időbe fagyva, belekövesedve 
hevernek, s olyan az egész, mint egy 
múzeumi tárlat, ahol mindent exhumálni kell, 
hogy állapotukat megfelelően fenn tudjuk 
tartani. Francis Fukuyama írt egy könyvet, 
melynek címe The End of History", azaz a 
Történelem vége. E könyvben a szerző azzal 
érvel, hogy a Történelemnek (nagy T kezdő- 
betűvel) véget kell egyszer érnie, mivel a 
"történelemnek" minden lehetséges megnyil- 
vánulásai már léteznek, megvannak, ezért a 
folyamat új formái egy bizonyos idő után már 
csak  önismétlődések. (Hegel 200 évvel 
korábban jutott el ugyanerre az álláspontra.) 
A Történelem- utáni látomás egy különleges 
példa a múlt státuszára vonatkozóan, amely 
a jelenkori világban úgy jelenik meg, mint 
valami elszeparált, elkülönített dolog, és 
amelyet kiemeltek az aktuális légkörből, 
annak ellenére, hogy a 20. század végén a 
történelem egyik legdrámaibb periódusát 
átük át. M indennek nem az lehet a magy aráza- 
ta, hogy a múltról kialakított képünk objek- 
tívebbé vált, (az analízis tudományos 
lehetőségeinek — fejlődése következtében), 
hanem az, hogy a múlt a jelenkor számára 
szinte olyanná lett, mint egy földönkívüli 
idegen lény. 

Visszatérve a dalunkhoz, amely ezt a 
kérdéskört feszegeti, Timothy J enn a szöveg- 
et Nietzsche Untimely M editations (azaz 
Időszerűtlen medítációk) című esszéjének 
alapján Írta, amelyben a szerző azt vizsgálja, 
hogy az élet szempontjából a történelem 


pozitív és negatív momentumaiból milyen 
előnyök tudtak kovácsolódni. Ha 
elvonatkoztatunk a történelem értelmétól, 
akkor azt is mondhatjuk, hogy a történelem 
folyamata nem különbözik egy mezőn legelő 
szarvasmarha életétől, mivel a napi életcik- 
lusában csupán kis változások történnek, él és 
meghal egy örökkévalóságban, nem tudva 
semmit a létezés szük ségességéről, a múltjáról, 
az egyik pillanat követi a másikat mindefaj- 
ta következmény nékül... És tulajdonképpen 
a történelem folyamata sem más, T alán vala- 
hol ijesztő lehet ez a megközelítés, de 
Nietzsche megjegy ez még valamit, nevezete- 
sen azt, vajon nem irigylésre máltó- e ez az 
életforma, hiszen a marha mentes a múlt 
szorongató  emlékeitől.. Az igazság 
véleményem szerint valahol a fenti két 
álláspont között lehet, azaz az élet állati 
vitalitása és a lét gondolatokkal teli 
emlékezete között. A múlt tudata és 
ismerete, amely fenntartja az utókor számára 
a végzet szellemét, ez alkotja a történelem 
valódi lényegét." 


K érlek, mesájj nekünk a D ouglas P earce- szel 
és Kapol-val való együttműködésedről. 
Egyéb jövőbeli tervek is vannak esetleg a 
láthatáron? 

"D ouglas- szal. 1994- ben kezdtünk közösen 
dolgozni. Ennek az az előzménye, hogy 
kapott pár STJ kazettát, és ezek után fela- 
jánlotta, hogy szívesen segítene az első albu- 
munk - melynek címe: The Force of Truth § 
Lies (azaz Az igazság és a hazugságok ereje) 
- elkészítésében, akár zeneileg is, A 2. albu- 
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munkat, melynek címe Salute to Light 
(Tisztelgés a Fénynek ) 1995- ben hoztuk össze, 
ebben Douglas szintén közreműködött. M ég 
mindig nagyon büszkék vagyunk ezekre az 
anyagokra, igazi megtiszteltetés volt számunkra 
az ő segítsége, melyért nagyon hálásak 
vagyunk, és valóban csodáljuk őt. Szinte 
hihetetlen volt, hogy vele dolgozhattunk. 
Hasonló véleményt tudok elmondani a 
Scorpion W ind- ről és KAPO I. ról, akikkel két 
közös anyagot készítettünk el, Sajnos a 
Douglas és a World Serpent között jelenleg 
zajló vita valószínűleg azt jelenti számunkra, 
hogy hasonló közös anyagokat már nem készít- 


hetünk a jövőben velük. Az Ostara viszont 
két másik jeles együttessel dolgozott közösen, 
akik hasonló stílust képviselnek , nevezetesen 
a Fire 4 Ice: szal és a Blood A xis- szal." 


A koncerteken milyen színpadképet alka- 
Imaztok? ) ellemzó a teátralitás vagy inkább 
egyéb stílusú? 

"A fő hangsúlyt mindig is a zenére hely eztük, 
melyhez véleményünk szerint egy nem 
teátrális megközelítés illik jobban. V alaki azt 
mondta nekünk egyszer, hogy neki 
különösen tetszik a mi határozott felállásunk , 
és a dísztelenséget és egyszerűséget inkább 
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pozitívumnak tekintette, mint hiány osság- 
nak. Az dő fellépéseinkben nincs semmiféle 
mesterkélt színpadiasság. A legutóbbi kon- 
certjeinken kísérleteztünk először vizuális 
kiegészítőkkel (filmvetítéssel), de az előadás: 
unk lényege a láthatatlan dimenziók ban rej- 
lik, melyhez a színpadon való erős személyes 
jelenlétünk mindenképpen elengedhetetlen." 


A technológia és a modernizálás az egész vilá- 
gon gyorsan és folyamatosan terjed... 

Vajon hogyan kerülhet közelebb az egyén 
ehhez a változó világhoz? 

"Ernst J unger azt írta egyszer, hogy a 
modern világnak el kellett vonulnia az 
istenek olümposzi szféráiból, egy új titáni 
korba, amelyben a technológia lett a hatalom 
és az erő megtestesítője. A "techne" szó erede- 
ti görög értelme szerint művészetet, hoz- 
záértést jelentett, a lelemény esség, 
találékonyság, ügyesség szavak gyökereként 
utalva az emberi létezés legjellemzőbb szemé 
lyiségjegyeire. De a jelenlegi körülmények 
között a technikai dimenzió már elsőbbséget 
élvez az esztétikai megjelenítéssel szemben 
(gondoljunk csak pl. a techno zenére), Szinte 
mindennek határt szab a technológia min- 
denütt jelenvalósága, amit a jelenkorban akár 
munkaként, akár szórakozásból teszünk, 5 a 
technológia már nemcsak gyakorlati okok 
eszközek ént van jelen, hanem gondolati para- 
digmaként is, Továbbá, a gazdaság tech- 
nokrata természete miatt a világ szerkezetét, 
szervezettségét is erősen befolyásolja a tech- 
nológia jelenléte, amely az egyént egyre 


inkább egy technikai jellegű mértékrend- 
szerbe erőlteti bele, Nem gondolom azt, hogy 
az emberiség a technológia rabszolgájává vált, 
mivel egy gép, természeténél fogva azért lett 
megtervezve, hogy legyőzze azokat a korlá- 
tokat, amelyek ihlették a létrehozását. Ha 
valami, akkor a technológia mindenképpen 
elősegítette az egyén elszigetelődését a ter- 
mészetes és szociális kényszer bizonyos for- 
májtól, de ez csupán egy látszólagos szabad- 
abbá válás, amely meggátolhatja az élet hite- 
lességére való törekvést, mivel megpróbálja 
szabványosítani gondolatainkat és cselek ede- 
teinket. Ez a hitelesség azonban a technológia 
szféráin túl helyezkedik el (de nem azon 
kívül), ezért újra és újra vissza kell térnünk a 
lét misztériumához, azaz a létezés kezdő- és 
zárópontjához, — amelyet nem lehet 
elvonatkoztatni vagy tárgyiasítani egy 
tisztán intellektuális rendezőelv alapján." 


Azinterjút készítette: L esiu N iemoczy nski 
(Letters to a German Friend ) 


http.//sitesnetscape.net/osterraed/ostara 


Az illusztrációk a nagyszerű cseh művész, 
Alfons Mucha (1860- 1939), a szlávok 
történelmét feldolgozó, "The Slav E pic"című 
20 darabos sorozatának két képe ( The 
Apotheosis of the Slav N ations" és " M ount 
Athos"), (A kiállítás plakátja látható az 
Ostara "Secret Homeland" című albumának 
borítóján.) 
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CA u stin Osman Spar e 


A XIX. század vége és a X X . század kezdete 
egy olyan időszak volt, amely et radikális vál- 
tozások és nagy eretnekek fémjeleztek. A 
titkos tanok és az okkultizmus széles körben 
diadalmaskodtak, és ennek jó oka volt: a 
materialista pozitivizmus és a manchesteri 
iparosodás diadalmenete után kezdtek meg- 
mutatkozni a negatív jelek, szociális és pszi- 
chológiai gyök értelenséget eredményezve. A 
természet lerombolásának megjelentek az első 
mérgezett gyümölcsei. Osszefoglalva, 
elérkezett az idő, amely megfelelőnek 
mutatkozott arra, hogy megkérdőjelezze a 
technológiába vetett hitet és az ünnepelt 
természettudományok mindenhatóságát. 
Főként az értelmiségiek, művészek és az ún. 
"bohémok" lettek azon értékek támogatói és 
szószólói, akik globálisan kritizálták a civi- 
lizációt, ez mutatkozik meg a N aturalizmus 
irodalmában, az E xpresszionista M úvészetben 
és a teljes D ekadens Á ramlatban, amely abban 
az időben is meglehetősen hírhedt volt. 

Austin Osman Spare (született 1886-ban, 
meghalt 1956-ban) e korszak tipikus 
szülötte, aki Aleister Crowley mellett az 
egyik legérdekesebb személyiségű okkul- 
tistája és gyakorló mágusa volt az angolajkú 
világrésznek. J elenleg leginkább ebben a 
kulturális összefüggésben ismerik a nevét, 
csak igen kis figyelmet szenteltek neki 


nemzetközi szinten az irodalmi körökben, s 
ami a legironikusabb, legfeljebb a láb- 
jegy zetekben jelenik meg rá vonatk ozó utalás. 
Páldaképp említhető ilyen lábjegyzet M ario 
Praz úttörő szemléletű, de sajnálatos módon 
eléggé felszínes művében, melynek címe: L a 
carne, la morte e il diavolo nella letteratu- 
ra romantica (A hús, a halál és az ördög a 
romantikus irodalomban), angol címe: A 
R omantikus A gónia (The R omantic A gony) 
1930-ban jelent meg Firenzében, 
Olaszországban. E. műben A leister Crowley - 
val együtt említi őt a szerző mint "sátánista 
okkultistákat", és többet nem is tesz említést 
róla. M indazonáltal, ez a jelentős mű legalább 
közelebb vihet Spare- hez sok, irodalomban 
tájékozott, okkultizmus iránt érdeklődőt. 
Aleister Crowley nagy terjedelemben bemu- 
tatott, rejtélyes és hírhedt életútjához képest 
Austin Osman Spare-t csak egy apró láb- 
jegyzetre méltatták, A századfordulón megje- 
lent számos különböző publikációja ellenére 
egészen a 60-as évek végág szinte említést 
sem tesznek munkásságáról, életéről, 
1886-ban született, egy londoni rendőr 
fiaként, és nagyon keveset tudunk a gyer- 
mekkoráról. Á Ilítása szerint gyermekként a 
kezdő indíttatást egy Mrs, Paterson nevű 
boszorkánytól kapta, aki ismereteink szerint 
egy W icca- típusú karakter lehetett. 
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Spare úgy gondolta, hogy intellektuális és 
kreatív elhivatottságát és tehetségét 
képzőművészként és illusztrátorként fogja 
kamatoztatni, ezért beiratkozott a Királyi 
K épzőművészeti F őiskolába, ahol hamarosan 
a közeljövő fiatal művészeként ünnepelték . 
Ugyanakkor művészetében lázadt a burzsoá 
középosztály ellen. M egundorodván a világ 
elüzletiesedésén, rövidesen eltávolodott és 
elfordult a képzőművészettől, bár még egy 
ideig továbbra is foglalkozott különböző 
magazinok szerkesztésével, 1927- től gy akor- 
latilag egészen a haláláig - hátborzongató 
remeteként - London nyomornegy edében ét, 
ahol egy helyi kocsmában tartott olykor 
kiállításokat. Az emberek gyakran összeha- 
sonlították az életét H. P. L ovecraft- éval, 
és valóban, mindketten a lélek sötét bugy - 
rainak kutatói voltak, Az első világháború 
kitörésének idején megjelentetett néhány 
magánkiadványt, melyek közül nap- 
jainkban ritkaságként tűnnek fel reprint 
példányok - legalábbis N agy - Britanniában 
- igen borsos áron. 

A legjelentősebbnek a következő két művet 
tartjuk: az egyik a jól ismert Book of Pleasure 
(Self-Love) : The Psychology of Ecstasy, 
magyarul: K ellem K önyve (ÖOnimádat) : Az 
eksztázis pszichológiája, amely Londonban 
jelent meg 1913- ban, a másik K enneth Grant 
kiváló kutatómunkával megalapozott műve. 
K. Grant az 0.T.0. (Ordo Templii Orientis) 
egyik vezetője és emellett neves Crowley- 
szakértő, és Spare rendszerének gyakorlati 
aspektusaival is foglalkozott. Spare filozófiai 
nézeteit nem elemezte ki mélységében ebben a 


műben, mivel ez nem alapvetően szükséges a 
szigil teória gyakorlati megértéséhez és ezzel 
eltért volna a tanulmány tárgyától. 

Mielőtt . belekezdenénk  Spare  szigil 
teóriájának bemutatásába, talán hasznos 
lehet néhány szóban említést tenni arról a 
szerepről, amelyet a szigilek betöltenek 
egy mágikus alkalmazásban. A nyugati 
mágia - mint ismeretes - két alappilléren 
nyugszik, nevezetesen az akaraton (will) és 
a képzeleten (imagination). Ezekhez analóg 
gondolatok és szimbolikus képek kapcsolód- 
nak. Például Agrippa egy-egy speciális 
szigilt használ minden egyes planetáris intel- 
ligencia jelképezésére. K orábbi feltételezésekk el 
ellentétben, ezek nem tetszőlegesen kiagyalt 
dolgok, és nem is "kinyilatkoztatás" útján 
keletkeztek, hanem kabbalisztikus összefüg- 
gésekre alapozódnak. Az Arany Hajnal 
H ermetikus Rendje (Hermetic Order of 
the Golden D awn) ugyancsak alkalmazta a 
szigileket, mint mágikus erők összességének 
"Telki képei", amelyek lehetővé tették, hogy 
a mágus kapcsolatba léphessen ezen erőkkel, 
mindazonáltal a sigilek értelmezését vagy 
magyarázatát nem adták meg. Hasonló 
mondható el az O.T.0-ról is Crowley 
vezetésének ideje alatt, és a Fraternitas 
Saturni Társaságról is Gregorius vezetése 
alatt. A z A grippa elnevezés már magában utal 
arra a tényre, hogy a mágikus szigilek régre 
visszanyúló történelmi hagyományokkal 
rendelkeznek, melyet most jelen műben nem 
tudunk megvitatni, mivel ezáltal a teljes 
komplex okkult ikonológiát le kellene fed- 
nünk. 
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gYPIR 
AUSTIN OSMAN JPARE 


JANTIST CICCULTIST VENSUALIS? 


Általánosságban az emberek "ó" és "rossz" 
szigilekre gondolnak. A késő középkori bűvös 
könyvek gyakran egy kicsit "mágikus 
receptkönyvek" is voltak (a gyakorta kri- 
tizált M ózes Hatodik és Hetedik könyve is 
ezen - "válaszd ki a hozzávalók at, öntsd ők et 
össze, és keverd jól meg" -. alapelvekre épült), 
és ezen gyakorlati alkalmazások at űző szemé 
lyek a következő alapelvben hittek: ha 
ismered a démon Valódi" nevét és "valódi" 
szigilét, akkor hatalmad van felette. A 
Pragmatikus M ágia, amely az angolszász 
államban fejlődött ki, teljes mértékben 
kapcsolódott ezen koncepcióhoz. Crowley 
gyakori  lázadozásai az Arany Hajnal 
Rendben - először M athers mellett, majd 
hamarosan ellene - előrevetítették a modern 
mágia kezdetét, Fontos megemlíteni, hogy 
Crowley fontos támogatója volt a modern 
mágiában a Pragmatikus gondolkodásnak. 
De végül a Therion M ester mégis úgy. dön- 
tött, hogy a hierarchikus dogmatikus rend- 
szer kereten belül marad a Liber Al vel 
L egis- ben. olvasható A iwass- kinyilatkoz- 
tatás eredményeképpen. A kulcsmondat 
ebben a következő: Do what thou shall be 
the whole of the Law. L ove is the Law, love 
under will", amely - hasonlóan az egész 
helemikus koncepcióhoz - igazi dogmatikus 
mágussá tette őt. A ustin Osman Spare nem 
ezt az utat járta be. Véleményem szerint ő 
individualista - anarchista irányultsággal 
indult, és filozófiáját úgy jellemezhetnénk a 
legátfogóbban, 5 mindenfajta túlzások 
nélkül, mint L a0- Ce, W icca és M ax Stirner 
egyfajta mixtúráját. A századforduló angol 
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mágiájára ugyancsak mindenképpen hatás- 
sal volt a fiatal Sigmund Freud újszerű 
tudományos pszichológiája, Ezt megelőzően 
az okkultizmus egészének fontos impulzu- 
sokat jelentettek még a következő művek: 
Blavatsky: Isis Unveiled and The Secret 
Doctrine (A Leplezetlen Izisz és a Titkos 
D oktrína), illetve Frazer: The Golden Bough 
(Az Aranyág). Abban az időben az intellek- 
tualitásra mély hatást gyakorolt William 
] ames vallási összehasonlító pszichológiája, de 
nem hagyhatjuk említés nákül Freud, A dler 
és különösen Carl G. J ung nevét sem, akik 
gondolataikkal a nagy áttörésben ugyancsak 
szerepet vállaltak. Az emberek ekkor kezdtek 
először komolyan foglalkozni a tudatalattival, 
Ez a látszólagos kitérő, amelyet helyhiány 
miatt igen rövidre kellett fogni, valójában 
nagyon fontos bázis fő témánk megértéséhez. 
A későbbiekben nem fogjuk mélységében 
kielemezni, hogy kik voltak hatással Spare- 
re. Lao- Ce és Stirner már említésre került, 
rajtuk kívül még számos nevet sorolhatnánk 
fel. Swinburne-től . kezdődően egészen 
Crowley-ig, akikkel az Ezüst Csillag 
Rendben (A A :) Spare is helyet foglalt, még 
ha nem is túl hosszú ideig. V izsgálódásaink at 
inkább mégis az ő nagyszerű teljesítményére 
fókuszáljuk, azaz a mágia pszichológiai 
megközelítésére. Ez elvezet bennünket a 
szükebb értelemben vett mágikus gyakor- 
lathoz. Spare rendszerében nincsenek "jó" és 
"rossz" szigilek, és nincsenek másoktól átvett 
kész szimbólumok sem. Nincs nála jelentősége 
annak, hogy egy adott szigil jó- e vagy rossz, 
viszont az mindenképpen döntő fontosságú, 
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hogy a szigilt a mágus hozta létre, és ezért 
a Szigil jelentéssel bír a mágus számára. 
Mivel a mágus személyes célra vagy 
használatra hozza létre a szigilt, a szigil kön- 
nyedén válhat mágikus vágyainak katalizá- 
torává, sót olykor akár a szigil képes lehet e 
vágyak felébresztésére is. Ez a pragmatikus 
megközelítés, amely domináns a jelenkori 
angolszász mágiában - hogy pár jelentős 
"  Vk ] 


ha he 72 
1 tn J8 
Sk § 4 § 


szaz Ev / 


S AR eszki bé 
szerző nevét is említsük meg közülük a tel- 
jesség igénye nékül; Israel R egardie, Francis 
King, Stephen Skinner, W.B. Gray, David 
Conway, Lemuel ) ohnstone - Írásai azt 
tükrözik, hogy Aleister Crowley helyett 
inkább tekintik A.O. Spare-t a modern 
Pragmatikus Mágia Szülőatyjának. A 
németajkú országokban teljesen más helyzet 


uralkodik, Ouintscher, Gregorius, Bardon, 
K lingsor és talán még Spiesberger is azt az 
elvet vallják, hogy kis zárt helyen kell 
elhelyezkedniük, ahonnan a mágikus 
koordinátákat egyénileg irányíthatják. Itt az 
adeptus egy már elkészült rendszerben 
fejlődik tovább ahelyett, hogy egy újat 
alakítana ki magának. Ez egy teljesen eltérő 
megközelítés, de nem kívánunk abban 
ítéletet mondani itt, hogy szerintünk melyik 
értékes vagy értéktelen. A Pragmatikus 
M ágiához igen közel álló dolog már 1917- 
ben ill. 1921-ben létezett, Staudenmaier 
révén. (ez a főműve első és második javított 
kiadásának dátuma, amelynek témája a 
mágia — mint kísérleti tudomány). 
M ahamudra művei - melyek ha megkésve 
is, de ugyancsak kaptak némi figyelmet - 
leginkább leíró természetűek, és azokkal a 
hagyományokkal illetve az ezekkel összefüg- 
gó új értelmezésekkel foglalkoznak, amelyek a 
német mágikus örökségből fennmaradtak. 
Emellett figyelmet szentelnek a jelenlegi 
tudományos pszichológia eredmény einek, 
ennek következtében, ha csak érintőlegesen is, 
de mégis kapcsolódnak a pragmatikus 
szemléletmódhoz. A Pragmatikus M ágia 
napjainkra egyre nagyobb fontosságot 
nyer, mivel a jelenkor mágusainak egy hip- 
notizált - és hipnotizáló - környezettel kell 
szembenézniük, amelynek filozófiai relativiz- 
musa mindannyiunkat átformált, és ez a 
folyamat nem ér véget. Figyelmen kívül 
hagyva a jelentőségét és a valóságtartalmát 
annak, hogy valaki elfogadja-e igaznak a 
pszichológiát vagy a pszichoanalízist, min- 
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dannyiunkba beleivódott már az effajta gon- 
dolkodásmód és pszichológia speciális 
szókincse. Tehát, még nekünk, mágusoknak 
is el kell jutnunk odáig, hogy kritikusak és 
érzékenyek legyünk mindezen befolyá- 
sokra. Egy másik korszakba kell ahhoz 
átlépnünk, hogy megtaláljuk a magyarázat, 
az elméleti leírás és a gyakorlat különböző 
modelljeit. Hogyan cselekedett Spare a 
gyakorlatban? A szigilek betük fúziójából, 
összeolvadásából és írásmódjából fejlődtek ki. 
Mindenek előtt a kívánt mondatot kellett 
szavakba önteni, Vegyünk egy példát, ame- 
lyet maga Spare adott meg a Kellem 
Könyvében (a Book of Pleasure- ben), azaz a 
szándéknyilatkozatot: 


THIS MY WISH TO OBTAIN THE 
STRENGTH OF A TIGER 


vagyis AZ A KÍVÁNSÁGOM, HOGY 
EGY TIGRIS EREJÉT SZEREZZEM 
MEG 


Ezt a mondatot nyomtatott nagy betükkel 
kell leírni, Ezután minden betút külön kell 
vizsgálnunk, Azon betűket, amelyek egynél 
többször fordulnak elő a mondatban, át kell 
húzni, így végül minden előforduló betúból 
csak 1-1 marad. (M egjegyzés: a csillagok az 
áthúzott betűkkel jelölik.) Amennyiben a 
mondat elején a THIS MY WISH (AZ A 
KÍVÁNSÁGOM) frázist a THIS MY 
WILL (AZ AZ AKARATOM)]- mal 
helyettesítjük , még hatásosabbnak bizonyul- 
hat az eredmény. 


THISMY W8R30 PBYANN BE PRAGRF E 
kk 


Ennek alapján tehát a következő betűk 
maradtak: THISMYWOBANERGF. 
A szigileket ezen betűkből lehet összeállí- 
tani; elfogadható az is, hogy valamely 
betűt egy másik betű fordítottjaként vegy- 
ünk figyelembe (pl. az M. lehet egy megfordí- 
tott W , vagy máshogy forgatva E i9). E bból 
követk ezően, ezen három betűnek nem kell 
háromszor előfordulnia a szigilben, hanem 
elegendő egyszer jelölni. Természetesen 
számos más lehetőség adódik még a bemu- 
tatásra és az Írásmódra. 

THIS MY WISH TO OBTAIN THE 
STRENGTH OF A TIGER" 


Ha a fenti mondatot szigillé alakítjuk át, 
akkor a következők et kapjuk: 


This my wish (Az a kívánságom) - - 2 
To obtain (Hogy megszerezzem) - - : 
The strength 

of a tiger (Egy tigris erejét) - - 2 
Egyetlen szigillé sűrítve mindezt - - - 


Fontos kiemelni, hogy végül a szigil a lehető 
legegyszerűbb lesz, a különböző felismerhető 
betűkből összeállítva (még ha csekély 
nehézséggel is). A szigil művészi minősége 
irreleváns (azaz nem számottevő), de egy szerű 
pszichológiai okok miatt nyilvánvalónak kell 
lennie, hogy nem lehet a szigilt ok nélkül 
firkálgatni vagy csak úgy leírogatni. Arra 
kell törekedned, hogy képességeidhez mérten 
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a lehető legjobban hasznosítsd etudást. A kész 
szigil, mely a kezdetekben bizonyára csak 
több próbálkozás után fog megszületni, végül 
rögzítendő. L ejegyezheted egy pergamenre, 
papírra, beleírhatod homokba, vagy akár fel- 
róhatod a falra. Spare rövid instrukciói 
szerint az internalizációt követően meg kell 
semmisíteni a szigilt. A zaz a pergament vagy 
a papírt el kell égetned, a homokból ki kell 
törölnöd a feliratot, stb. Spare alapgondolata 
szerint a szigilt a saját jelentésével együtt a 
tudatalattiban kell elültetni, Ezt követően a 
tudatos énnek a szigilt el kell felejtenie annak 
érdekében, hogy a tudatalatti (vagy tudatta- 
lan) akadálytalanul engedelmeskedni tudjon a 
titkos parancsoknak. Amikor a szigil elkészült, 
azáltal aktiválódik, hogy beépül a pszichébe 
(a tudatba). Ez a legbonyolultabb része az 
egész folyamatnak, és Spare sajnos nagyon 
csekély útmutatást ad ennek gyakorlati meg- 
valósítására. A lapvető azonban, hogy a szigil 
egyfajta önkívületi állapotban, azaz "transz- 
ban" kerül internalizálásra. Ezt a helyzetet 
eufórikus állapotban (pl. kábítószerek hatása 
alatt), extázisban (pl. maszturbáció vagy nemi 
együttlét által előidézett szexuális mágiával 
vagy ritváléval) vagy teljes fizikai kimerült- 
ség állapotában valósíthatjuk meg. Ez utóbbi 
példa esetén a szemeket és a karokat egy 
mágusnak kell kifárasztani és elernyeszteni, 
amikor a jelentk ező egy tükör előtt állva kar- 
jait a feje mögött összefonja, és mereven a 
tükörbe nézve, a tükörben lévő saját ábráza- 
tára koncentrál. Fontos, hogy ennek az 
eljárásnak. villanásszerúen, mintegy  csettin- 
tésre kell lezajlania, és csak akkor hajtható 


végre problémamentesen, tehát a szigil csak 
akkor interanlizálható ebben a görcsös, hirte- 
len rángatózást eredmény ező állapotban, ha a 
jelentkező már rendelkezik egyfajta tapaszta- 
lattal, előzetes gyakorlattal és kellő önkont- 
rollal, A z állapot előidézését nagyban segíti, ha 
a kívánt mondatot folyamatosan, ritmikusan 
és monoton hangon ismételgetjük , s hasonlóan 
a mantrához ez az ismételgetés egyre gy orsab- 
bá és gyorsabbá válik, ezáltal teljes 
figyelmünket a szigilre koncentrálhatjuk 
(eredeti példánkhoz visszatérve, ha a tükör 
előtt állunk - természetesen mágikus tükör is 
megfelel a célnak - és a tükörbe nézünk, 
akkor a szigilt vízben oldódó festékkel fel kell 
írnunk a tükör üvegére). Az internalizációt 
követően a szigil szimbólumot azonnal meg 
kell semmisíteni, és törölni kell tudatos gon- 
dolkodásunkból. Ahogyan azt korábban is 
említettük , mostantól fogva a tudatalatti lesz 
az, ami a további teendőket elvégzi. Saját 
gyakorlati tapasztalatom alapján azt fedeztem 
fel, hogy hasznos lehet, ha a szigilt valamilyen 
módon magadnál tartod, pl. egy gyűrúbe 
gravírozva, stb. De ez voltaképpen a mágus 
egyéni beállítottságtól függ, mindenkinek 
magának kell megtalálnia a megfelelő mód- 
szert, Alkalmanként az is előfordulhat, hogy 
az egész gyakorlati eljárást meg kell ismételni 
még egyszer, ez főleg akkor fordulhat elő, ha 
az elérendő cél problematikus vagy igen 
bonyolult, s ezért különösen nagy mennyiségű 
energia befektetését igényli. Ugyanakkor a 
tapasztalat azt bizonyítja, soha nem szabad 
elfelejtenünk, hogy a szigil jelentése és célja 
soha nem hozható vissza a tudatos énbe. 
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Mindezek után azt állapíthatjuk meg, 
hogy ily módon képesek vagyunk egy 
önszüggesztióhoz hasonlatos technika alk al- 
mazására, 5 ebből következően, a szabályok 
ugyanazok, mint az önszüggesztiónál. T ehát 
semmiképpen nem használhatóak negatív 
formulák mint pl. THIS MY WISH NOT 
TO..." (azaz "az a kívánságom, hogy .. NE 
történjen meg" mivel a tudatalattival 
gyakorta előfordul, hogy nem ismeri fel és 
nem tudja értelmezni a "NEM -- et, és végül 
pont az ellenkező eredményt érhetjük el az 
eredeti  terveinkhez,  elképzeléseinkhez 
képest. Ha minden nap látod a szigilt, talán 
egy falon vagy talán a gyűrűd belsejébe 
vésve, akkor ez csak a tudatalattidra hat, 
mint amikor nem tudatosan 
észlelsz egy naponta használt 
tárgyat a környezetedben. 
Természetesen az egész 
tevékenységet titokban kell 
tartanod,  szkeptikusokkal 
vagy akár a jó barátaiddal 
való megvitatása ís megsem- 
misíti a szigil erejét. 

Ezen gyakorlatnak az 
előnyei teljesen nyilván- 
valóak, bár erről csak 
rövid összegzést van 
módom jelen szűk keretek 
között adni. Csábítóan 
egyszerű a módszer, és 
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kevés gyakorlással véghezvihető bármikor 
és bárhol. Nincs szükségünk hozzá speciális 
és költséges felszerelésre, nem kell megvé 
denünk magunkat óvó Körökkel és 
Pentagrammával (bár olykor hasznosnak 
bizonyulhatnak , különösen mágikus védel- 
mi eljárásoknál), stb. A pszichikai instabil- 
itásra hajlamos emberek mindenképpen 
legyenek körültekintőek és óvatosak ! Bár a 
skizofrénia- küszöb nem léphető át olyan 
könnyen ezzel a metódussal mint a 
szokványos . szellemidézéssel, mégis a 
psziché egyensúlyára erős és mély hatással 
lehet, tehát mindenkinek nagyon ajánljuk 
az alapos felkészülést, ráhangolódást és az 
alapos megfontolást. A pszicho- mágikus 
következmények ugyanis 
olykor kiszámíthatatlanok. 
J ól tudjuk, hogy a mágiá- 
val nem az a valódi problé- 
ma, hogy a mágia hogyan 
működik, hanem az, hogy 
maga a mágia létezik. E zért 
felelősséggel kel! használ- 
nunk a mágiát, hiszen ez az 
eljárás a mágusnak egy 
olyan segédeszközt biztosít, 
amely a mágikus alkal- 
mazásokhoz számtalan 
variációs lehetőséget nyújt. 


Írta: Frater U.D. 
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ke ember követi a halált" 


K örösfői- K riesch A ladár (1863, Budapest - 
1920, Budapest) a magyar képzőművészet 
egyik igen kivételes alakja. 0 volt alapító- 
ja és szellemi vezetője a híres gödöllői 
művésztelepnek, ahol elsőként próbálták 
meghonosítani. hazánkban a középkori 
művészetek és mesterségek egyetemes 
szellemét az angol pre- raffaeliták hatására. 
Tevékenységük meghatározó a magyar sze- 
cesszió számára, Gödöllőn  szóny egszövő 
műhelyt alapított, üvegablakot tervezett, 
freskót festett, mozaikot készített, könyvet 
illusztrált. A pre- raffaelitákon kívül a finn 
Akseli Gallen- K allela, a Kalevala és a 
Tarvaspáá festőjének művészete volt számára 
példa értékű, K örösfői ars poétikája szerint, a 
történelmi . igazság esetleges, ezért a 
művésznek a nemzet halhatatlánságát biz- 
tosító ösi szimbólumokat kell keresnie a 


népművészet segítségével, Az elsők között 
gyújtött magyar népművészeti emlékeket, 
hogy a hímzések, szöttesek tiszta színeit, 
sík- dekorativitását, vonalvezetésük  har- 
móniáját . átmentse saját szecessziós 
művészetébe, A "Székely népmesék", 
"Sámánok tánca" és a "Sasok a hós sírja felett" 
című alkotásai magyar néphagyományok 
megjelenítései az angol pre- raffaeliták 
stílusában. 

M agyarországon a — M intarajziskolában 
Székely Bertalan és L otz Károly tanítványa 
volt. 1883- ban kapott rajztanári diplomát. 
1889- ben hosszabb külföldi tanulmányútra 
indult. Tanult a müncheni és a velencei 
akadémián. — Az államtól római 


műteremösztöndíjat kapott a Palazzo 
Veneziában. Első szobrászati kísérleteit 
R ómában folytatta. 


Eleinte történeti kompozíciókat alkotott 
(Tordai országgyűlés", "11. Rákóczi György 
halála", "Eger. ostroma", mint akkoriban 
több más jelentős magyar festő. 1896- ban 
Olaszországba, Spanyolországba, Párizsba 
utazott. Egy rövid ideig járt a Julian 
Akadémiára. H azatérése után sorra kapta a 
nagyobb megrendelések et: falkép a pannon- 
halmi ezredéves emlékműbe, két falkép az 
Országházba, oltárkép Tövis templomának, 
freskó a rákoskeresztúri temetőbe, mozaik a 
kerepesibe. — Körösfői készítette a 
Zeneakadémia gyönyörű falképeit is. Az 
akadémia I. emeleti csarnok ában található, a 
"A művészet forrása" című freskója. F elirata: 
"Akik az életet keresik, elzarándokolnak a 
művészet forrásához". 

Legszebb művei közé tartozik a Zách K lára 
történetét feldolgozó két kép. A történet 
szerint a X IV , században, amikor az országot 
külföldi király, Róbert K ároly uralta, Zách 
Felicián, egy magyar arisztokrata támadást 
indított a királyi család ellen, mert meg- 
gyalázták leányát. Bosszúból Zách F eliciánt 
és egész családját kivégezték . A 19. században 
a történet számos más festőt (például 
M adarász Viktort) és költőt is megihletett. 
"Zách Felicián a külföldi elnyomás elleni 
felkelés és a személyes önfeláldozás példája 
lett, K örösfői- K riescht. azonban inkább a 
történet érzelmi és nem a politikai része fogta 
meg, Zách Klára inkább a női becsület és 
erény megtestesítőjeként jelenik meg, mint 
egy magyar dráma hősnőjek ént." A két fest- 
mény stílusban és színvilágban az olyan 
szigetországra jellemző pre- raffaelita  fes- 
tőket idézi, mint például Henry Arthur 
Payne vagy J ohn Duncan. 


A pre- raffaelizmus allegórikus oldala "A 
halál követi az embert" és "Az ember követi 
a halált" 
tűnik fel, 
Számos műve található a M agyar N emzeti 
Galériában. 


című két gyönyörű tollrajzán 


Forrás: A gödöllői művésztelep (1981), 
K épzőművészet M agyarországon 
http./hungart.eurow eb.hu/ 
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ú9as ds semmi sem marad fenn." 


"A 80-as évek végén egy Aldenon Satorial 
nevű alaknak elege lett a rock § roll- ból és 
ezért elkezdett kísérleti noise zenét készíteni. 
Technikai felszereltsége a következők ból állt: 
egy régi Casio szintetizátor, egytekercses 
(orsós) felvevő, egy mikrofon, egy szállítható 
stúdió és egy kupac limlom, ami körülötte 
hevert, Ugy döntött, hogy a projektet "Era 
Vulgaris- nak nevezi el, mely az Anno 
Domine crowleyiánus kifejezése. N éhány 
kazetta fel lett véve, de talán mondani sem 
kell, az Era Vulgaris nem hagyott a 
zenetőrténelemben . maga mögött mély 
emlék et. 

Néhány évvel később Aldenon rájött arra, 
hogy a tiszta noise elem elkezdte saját magát 
támadni és tönkretenni, szemben olyan 
összetevőkkel mint a harmónia vagy ritmus, 
Azaz a sok zörej gyakorlatilag megölte a zenei 
elemeket. Nos, ezek valóban zavaros idők 
voltak... Végülis egy békés kompromisszum 
született, és tovább folyhatott a harc... 1995- 
ben Aldenon néhány másik emberrel állt 
össze egy élő fellépés céljából, és a Coph Nia 
nevet választották mint lobogót a csatához. 
Az együttes tagjai a következők voltak: 
Aldenon - ének, zörejek , zajok , Clavio -. szin- 
tetizátor, Clara - ének, A sa - ütösök . 

Az együttes felállása durván két évig tartott 
ebben a formációban, majd ezt követően a 
feledés homályába borult, legfőképpen a 
próbák alatti gyakori szóváltások miatt, és 
mert a koncertekre tonnányi fellépő cuccot és 
berendezést, hangszereket kellett szállítani. 
Aldenon azóta magányosan kóborol a pusz- 


taságban, alkalmanként segítő kezet kapva az 
elhaladó idegenektől és a régi harcostársak- 
tól..." 


Miét COPH NIA lett a zenekar neve? 

"M aga a kifejezés A leister Crowley Liber Al 
vel L egis, ismertebb nevén The Book of L aw 
(azaz A Törvény Könyve) című művéből 
származik. A teljes erre vonatkozó bekezdés 
így szól: 1 am the Lord of Double W and of 
Power; the wand of the Force of Coph Nia - 
but my left hand is empty, for ! have crushed 
an (98c) Universe, 4. nought remains" 
(III.72.rész) (M agyarul: Én vagyok a ha- 
talom kettős pálcájának ura, Coph N ia pál- 
cájának ereje - de a bal kezem üres, mellyel 
döntő csapást mérek az univerzumra, és 
semmi sem marad fenn.) Ismereteim szerint 
Crowley sohasem szolgáltatott kielégítő 
magyarázatot a COPH NIA pontos jelen- 
tésére vonatkozóan, bár ahogy kifejtette, a 
Liber... nem általa íródott, hanem kinyi- 
latkoztatásként kapta az Aiwaz nevű 
entitástól. Számos ember dolgozott ki 
elméleteket és mindenféle teóriákat arra 
vonatkozóan, hogy mit jelenthet a COPH 
NIA, s leginkább a numerológiai tartalomra 
koncentrálva próbáltak erre választ adni. A z 
igazat megvallva, nem igazán foglalkoztat, 
hogy megtudjam a pontos magyarázatot, A 
nevet legfőképpen az ót körülölelő misztéri- 
um miatt választottam. 

Az én küldetésem" et a Coph Niá- val úgy 
fogalmazhatnám meg, hogy a M ágiát (M AG- 
ICK) a zenébe kell bele építenem. A zeneírás 
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számomra mágikus megközelítéssel bír. Ez 
nem azt jelenti, hogy démonokat akarok élet- 
re hívni vagy magasabb tudatállapotok at 
akarok indukálni vagy ehhez 

hasonlók , A z én zeném szórak oz-. [9 
tatás, jóllehet mágikus hatással, 
Folyamatosan keresem a zenében 
és a hangzásban a mágikus 
Adeget; azt a valamit", amely 
által valami magasabb rendű jön 
létre, mint a puszta dolog. ] 
Tudom, hogy csak alkalmanként 
sikerül ezt megragadnom, és 
eljutni. idáig gyakorta nagyon 
hosszadalmas, — fárasztó és] 
kimerítő, ugyanakkor frusztráló 
út is számomra, A zene nem f 
ömlik belőlem, irodalmian fogal- 
mazva erőnek erejével kell ma- 
gamból kiűznöm!" 


Mindent dogmaként fogadsz, 
amit A . Crowley mond? 

"Nem! Semmit sem fogadok el 
dogmatikusan, Ugyanakkor 
Crowley- ban egy nagyszerű 
filozófust, briliáns írót / költőt 
ismertem meg, aki mindezek 
felett egy eléggé bizarr és izgal- 
as személyiség. Elbűvölnek a 
unkái és maga a személye is, de nem 
fogadom el a Thelemát abszolút és egyetlen 
allási igazságnak , A Thelema főbb alapelveit 
agam is elfogadom, és azt hiszem, hogy 
bárki, aki józan ésszel belegondol ezekbe, 
aga is elfogadhatónak tartaná, függetlenül 
attól, hogy hallott- e valaha is Crowley - ról... 
Én a magam részéről, sokakhoz hasonlóan 
először. rossz. okok folytán kerültem közel 
Crowley - hoz. Akkoriban fiatal voltam, elég- 
gé naiv, zavarodott és lázadó. Gyűlöltem a 
keresztény séget, jobban, mint bármit a vilá- 
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gon, és a jó öreg Al bátyóban a megtestesült 
Antikrisztust láttam. N em gondolom ma sem, 
hogy a frusztráltságban és a lázadásban bármi 


rossz lenne. De az az idő már elmúlt, én is 
sokat változtam, és azóta sokkal szerényebb é és 


toleránsabb. lettem más eszmékkel és 
másokkal szemben. M ost már nem gyűlölök 
mindent, amivel nem értek egyet." 


Mi a véleményed a Crowley - t vakon követő 
tömegek ról? 

"Ha azokra az emberekre gondolsz, akik a 
Thelemát saját vallásukként fogadják el és 
hirdetik, és teljes szívükből követik, nos, a 
tiszteleten kívül nem érzek mást irántuk. 
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Szomorú tény, hogy sokan vannak olyanok is, 
akik számára a Thelema csak a Crowley- 
kultusznak egy része, de nem hibáztatom 
öket igazán, mivel én is voltam hasonló 
helyzetben. Crowley maga is rámutatott több 
művében annak fontosságára, hogy MIN - 
DEN jelenség iránt szkeptikusnak kell 
lennünk, ezért aztán, ha mindent elfogadnál, 
amit Crowley Ír, nos, akkor valószínűleg már 
teljesen elveszett lennél..." 


Mit vársz a Vízöntő korától, Hórusz 
A eonjáról? 


"Az oziriszi formula még mindig erősen 
markában tartja az emberiséget. A Bún és a 
Gyalázat tovább károsítja az embert, ezáltal 
hatalmas méretű lezüllést és idegrendszeri 
rendellenességeket okozva, Nem mondom, 
hogy én mindezek felett állok , mivel nekem is 
megvannak a magam lelki aspektusai, 
melyek sóvárognak a megváltás után, ame- 
lyet a meghaló és feltámadó isten kínál. A 
tény, hogy jelenleg az Tvadék" korában 
élünk, számomra teljesen és fájdalmasan nyil- 
vánvaló, A világ hihetetlenül ostoba, mond- 
hatom, hogy gyengeelméjű. Ugyanakkor, az 
embernek valamikor fel kell áll- 
nia, hogy benyújtsa igényét a 
trónjára, mivel "M inden férfi és 
minden nó egy- egy csillag" és ez 
valóban a M egkoronázott és 
Hódító Ivadék kora." 


Skandináviában, ha jól látom 
nagyon sok követője van A nton 
Szandor L aV ey- nek. M it gon- 
dolsz, mi lehet az oka annak a 
ténynek, hogy Skandináviában 
számos igazán sötét hangulatú 
(sőt gonosz) zene létezik, és sok 
ember vall szélsőséges vallási 
nézeteket? 
"Azt gondolom, hogy LaVey 
] nagy szórakoztató és igazi élet- 
művész, és egzisztenciális szem- 
] pontból egyetértek a Sátáni 
] Biblia legnagyobb részével, de 
] ettől máris sátánista lennék? Ha 
megnézed, a napjainkban a 
nyugati társadalmakban élő 
legtöbb ember gyakorlatilag a 
Satáni Biblia előírásait követi. 
1 Való igaz, hogy a Black M etal 
A] irányzat és a sátánizmus nagyon 
1 népszerű N orvégiában, igen sok 


követőjük van, aminek számos oka lehet, 
de engem ez a kérdés nem igazán foglalkoztat. 
N em kétlem, hogy vannak meggyőződéses 
sátánisták, de legtöbb követőjük csak 
gyermeteg ördögimádást művel. Ha meg- 
nézzük a Dark Ambient / Industrial zenei 
vonalat (vagy bárhogy is nevezzük ezt az 
irányzatot) Skandináviában; őszintén nem 
tudom, hogy több ilyen együttes van-e 
manapság, de az tény, hogy a CM 1I- nak 
köszönhetően egy csomó skandináv 
együttes nemzetközi lehetőségeket és 
ismertséget szerzett." 


Azt hallottam, hogy a legendás CM ! kiadónál 
fog megjelenni a következő anyagod. Mi a 
véleményed a CM I- né lévő együttesek ról? 
"Azt hiszem, hogy életem egyik legjobb dön- 
tése volt, hogy szerződést kötöttem a CM I- 
vel, Számtalan CM I anyagot hallgattam már 
korábban is, és az a vdeményem, hogy ez a 
kiadó nagyon magas minőséget és hitelességet 
képvisel. . Váratlanul kerültem olyan 
helyzetbe, hogy egy időben ajánlott fel nekem 
szerződést a CMI és a World Serpent is. 
N ehéz döntés volt ez számomra, de azt hiszem 
az eddigi tapasztalatok alapján, hogy jól 
választottam." 


Our Lady of the Stars (A mi Csillag Úrnönk) 


, En vagyok a Napnyugta kék szemhájú lánya 
Én vagyok a kéjsóvár éjszakai égbolt meztelen ragy ogása. 
E nekeld el nekem a mámoros szerelmi dalt! 
Idézz meg csillagaim alatt! Csak engem keress! 


M egosztott vagyok, az egy ség érdek ében 
. H ajszálaim az Örökk évalóság fái 
Oltsd magadra szárny aidat, izzítsd fel pompámat: jöjj hozzám! 
Vedd magadra ék szereidet! Igyál az egészségemre, 
S arra, hogy szeresselek! Szeretlek téged! 


Igyál rám! M indig rám! 


Azután a pap válaszolt és azt mondta az úr K irály nőjének . 
megcsókolva édes szemöldök ét, és az Ő fényességének harmatát, 
; S egész teste édes- illatú verejtékben fürdött: 

0 Nuit (zEjszaka), a M ennyország folyamatossága, maradjon Így mindörökké; 
azok az emberek nem úgy emlegettek Téged, mint az Egy, hanem a Senki; 
ne engedd nekik, hogy egyáltalán beszéljenek rólad, 
amíg a te művészeted fennmarad! 


illusztrációk: R osaleen N orton FE soteric Study" és Tndividiuation" c, képei 
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2 eNRY FUSELI 


Henry Fuseli (Johann Heinrich Füssli) 
(1741- 1825) . Svájci születésű festő, 
rajzművész, . művészeti író, leginkább 
Angliában tevékenykedett, ahol a roman- 
tikus mozgalom egyik legkiemelkedőbb 
alakja volt. Apja, Johann Caspar Füssli 
(1707- 1782) portréfestő volt. Fuseli papnak 
készült, 1761- ben lett tagja az egyházi rend- 
nek, de soha nem gyakorolta a papi 
tevékenységét. 1765-ben érkezett meg 
Londonba egy Berlinben élő angol 
nagykövetnek a javaslatára, aki elragad- 
tatással csodálta Fuseli rajzait. Reynolds 
bátorítatta őt, hogy foglalkozzon komolyan a 
festészettel, 5 ennek hatására 1770- 1778 
között Olaszországban töltötte idejét, tanul- 
mányozta — és másolatokat készített 
M ichelangelo műveiről, aki életre szóló hatást 
gyakorolt rá. Visszatérve Angliába, nagy 
képzelőerőről árulkodó műveiből készült 
kiállítás, pl. The Nightmare (A Rémálom) , 
amely 1781-ben készült, és ma a Detroit 
M űvészeti Intézetben (USA) látható. Ezen 
művével magas elismerésre is szert tett, 1782- 
ben bemutatták a R oyal A cademy- ban, azaz 
a Királyi Akadémián. A képnek egy másik 
változata Frankfurtban (N émeto.) tekinthető 
meg a Goethe M úzeumban. Ez a kép is jelzi, 
hogy Fuseli mennyivel a saját kora előtt járt 
már akkoriban is a psziché homályos 


S dakág a énálan 


területeinek  feltérképezésében és bemu- 
tatásában, ahol az erotika (szex) és a félelem 
találkoznak. Ugyancsak sok képén megje- 
lenik a rémisztő és a fantasztikus dolgok 
iránti vonzódása, pl. az irodalmi témákat fel- 
dolgozó műveiben, melyek munkásságának 
jelentős hányadát adják. 

A londoni színház és különösen Shakespeare 
darabjai nagy hatással voltak rá, ösztönözték 
a képzelőerejét, és a munkássága során számos 
színházzal kapcsolatosan számos festményt, 
rézkarcot (metszetet) és rajzot készített. Az 
1780- as években 9 darab festményt készített 
Boydell Shakespeare Galériája számára 
(jelenetek a Hamletból, a IV . Henrikból, az 
V. Henrikból, a Lear Királyból, a 
M achbethból és a Viharból, Shakespeare 
utolsó drámájából, továbbá 3 jelenet a 
Szentivándi álomból). K ésőbb 5 db festményt 
alkotott W oodmason Ír Galériája 1793. évi 
megrendelésére, akik megpróbálták a Boydell 
kiállítás . londoni fantasztikus sikerét 
felülmúlni. Fuseli gyakorta merített inspirá- 
ciót Shakespeare műveiből, A Pármában 
(Olaszország) megrendezett — Fuseli 
Shakespeare festményei c, kiállításhoz 1997- 
ben összeállított katalógus 85 festményt, 
rajzot, metszetet és rézkarcot sorol fel, 
melyek a drámaíró darabjaiból elevenítenek 
fel részeket. Fuseli csodálta a romantikus 
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költőket, Shakespeare és M ilton verseihez is 
készített illusztrációkat, illetve számos más 
költő és író  műveihez, s képeiben 
feldesztette a groteszk , a magasztos és a fan- 
tasztikus iránti érdeklődést. 

Fuseli sokat írt a művészetről, 1801- ben 
készült . a — Lectures on  Painting 
(Tanulmányok a festészetről) c. munkája, és 
ő készítette el Wickelmann az 1765-ben 
megjelent, R eflections of the Painting and 
Sculpture of the Greeks (Gondolatok a 
görög festészetről és szobrászatról) című 
művének fordítását. 


Fuseli már életében nagy elismerést és 
tiszteletet vívott ki kortársai körében, de 
halála után csaknem egy évszázadon át ő és 
teljes munkássága háttérbe szorult, egészen 
addig, amíg az expresszionisták és a szürre- 
alisták fel nem tűntek, akik eszmei elő- 
futáruknak és rokon szellemiségnek teki 
tették, A költő Blake barátja volt, aki így 
beszélt róla: Ó az egyetlen ember azok közül, 
akiket valaha is ismertem, akitól soha nem 
lett hányingerem. 


em 
1 


Forrás: Internet 
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Sh amóón Layhidden beneath acloud 


Sgy jell végleg ellakarja a holdat... 


Az osztrák The M oon Lay Hidden Beneath a 
Cloud egy gyönyörű könyvvel int végleges 
búcsút. A könyv tartalmazza a zenekar összes 
dalszövegét (kommentárokkal, háttér infor- 
mációkkal), fotókat, teljes diszkográfiát és 
egy - minden felmerülhető kérdésre kimerítő 
választ adó- interjút. M i most az interjú javát 
adjuk közre. 


"Soha nem adtunk még ki egyetlen előzetesen 
összeállított ismertetést sem az együttesről, 
mivel soha nem szerettünk magunkról beszél- 


ni, és nem is akartunk egy olyan Fa 


image-t kialakítani magunk körül, 
amely et aztán a későbbiek során is 
követnünk kellett volna. Azt 
szerettük volna elérni, hogy a 
zene önmagáért beszéljen. Éz a 
törekvésünk mind a mai napig 
változatlan maradt, éppen ezért 

a M 00n Lay... könyv nem egy 
biográfia lett, és nincsenek 
benne önéletrajzi leírások sem. 
Hogy . mégis . megtudhasson 
rólunk . valamivel többet a 
külvilág, megpróbáltam összeáll[- 
tani párat a leggyakrabban felénk 
intézett kérdésekből, s ezeket még 
kiegészítettem j jó néhány egyéb informá- 
cióval, saját vdeménnyel is. Talán e lágy szel- 
lőnek skerülhet eloszlatni néhány sötét felhőt, 
melyek időről időre eltakarják a H oldat..." 


"A névválasztásunknak többféle magyarázata 
is van, M ivel romantikus lelkek vagyunk, 


Albinnal együtt mindketten úgy gondoltuk, 
hogy fantasztikusan szép látvány az északai 
égbolton megjelenő Hold, melyet éppen 
eltakar egy felhő. Ez a kép a Földön bárhon- 
nan látható, de talán még más bolygókon is 
előfordulhat, és az a kép soha nem fog eltűn- 
ni. Dea név mögött egy mélyebb összefüggés 
is rejtőzik. A látvány egy természetben meg- 
figyelhető jelenség, amely az emberek 
lelkivilágára is hatással lehet. Amikor a hol- 
dat eltakarja egy felhő, és beborul az észak ai 
égbolt, ez néhány ember hatására olyan 
elsöprő hatást gyakorolhat, hogy 
erősebbnek, energikusabbnak érzik 
magukat és belső szellemek kelnek 
életre. Másokat viszont 

megrémíthet ez a kép, vagy 

legalábbis félelemmel töltheti 

el őket. T ehát az észlelő szemé 


lyiségének függvényében 
ugyanaz a jelenség az 
egyénekben, azok . hangu- 


latától, vérmérsékletétől  fúg- 
góen különböző érzelmeket 
válthat ki. A zene is hasonló 
hatást vált ki a hallgató 
lelkében, 5 végiggondolván a 
TMLHBC név mögött egyesek 
felfedezhetik a zene komplex lelrását, 
amely ezen túlmenően egy allegorikus jelen- 
tést is magában rejt. A hold, a felhó és kette- 


jük konstellációja - együttállása egy mélyebb 
jelentőséggel bír, de ezen a ponton túl nem 


kívánom az embereket megfosztani saját 
képzelőerőiktől." 
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"Kiadónk neve Arthurs Round Table, azaz 
Arthur K erek asztala. Ennek az az előzménye, 
hogy Britanniát beutazva mi is meglátogat- 
tuk a híres arthur-i helyszíneket, pl. 
Tintagelt, ahol egykoron állítólag Arthur 
vagy Uthor kastélya állott; Glastonbury- t, 
ahol a legenda szerint Arthur-t a Szent 
Grállal együtt temették el; W inchesterben 
megnéztük a kastély nagytermében a 
nevezetes kerekasztalt, Cornwallban pedig 
minden kó alatt ott van ő. Ezek a helyek 
nagyon megragadtak bennünket, az egész 
útnak hihetetlenül impresszív volt a hatása, s 
lassan erosódött bennünk az a gondolat, hogy 
a kiadónk neve legyen A rthurs R ound Table, 
rövidítve ART, Az arthuri elveken felbuz- 
dulva később mi is megpróbáltunk más 
1 ovagokat" is felkutatni (mint pl. General 
Lina Baby Doll- t), hogy közösen összegy úlve 
a fagyos téli ésszakákon magasabb szintekre 
jussunk fel, mint amit néhány pohár bor 
(vagy . esetünkben sör...) jelentene egy 
együttes italozást követően." 


"A zenei anyagaink bookletje nagyon egy- 
szerűen kivitelezett, mentes minden Szuk- 
ségtelen sallangtól. A CD kis mérete miatt 
ugyanis a művészeti kibontakozás lehetősége 
igencsak korlátozott, ilyenkor nosztalgiával 
gondolok vissza a jó öreg bakelit lemezek 
óriási borítóira, melyeknek a kézben tartása is 
örömet tudott okozni. Számunkra nagyon 
fontos, hogy a közönség felé vizuális módon is 
kifejezzük önmagunkat, s hogy ez a vizuális 
látvány utaljon valamilyen módon a meghall- 
gatható tartalomra, Ezért a CD-n megjelenő 
rásos dolgokat, adatokat a minimumra kel- 
lett csökkentenünk, hogy nagyobb hely 
maradjon a képi megjelenítéseknek, S mivel a 
dalszövegek kiadását már korábban is ter- 

veztük egy összesített kiadásban, könyv for- 

májában, ezért ezek sem kerültek bele a 


bookletekbe. Az érem másik oldala, hogy a 
daloknak nincsenek címeik. A címek szá- 

momra csupán címkék, melyek egyetlen apró 
szóba vagy kifejezésbe próbálják belesüríteni, 
s ezáltal szükségszerűen leredukálni egy 
komplex zenei darab teljes dallam- és szöveg- 
világát. Ez az egyetlen szó a hallgató 
képzeletét elviheti, akár egészen más irányba 
is. Könnyű ezt belátni, ha megnézzük sok 
szám megkapó címeit. Ha a dalcím oda van 
írva, akkor a hallgató képzeletét megfosztják 
valamitól, 5 nem engedik a képzeletet a 
zenével egy áramlásban folyni, s ezáltal nem 
képes megszerezni saját, mások által nem 
befolyásolt éményeit." 


"Albin nevében nehéz nyilatkoznom, de 
mindkettőnkná igaz volt az, hogy leginkább 
a személyes érdeklődésünk késztetett ben- 
nünket a zenédésre, a benső indíttatásunk 
motivált. A szövegírásról most nem szeretnék 
külön beszélni, mivel a könyvben ezek benne 
vannak, 5 a kérdés ezen részére a szövegek et 
elolvasva mindenki választ kaphat. 
Természetesen mi is, mint mindannyian 
érzelmek, félelmek, remény és undor által 
vezérelődtünk, de soha nem csináltuk meg a 
zenét szándékoltan, mert a zene soha nem 
lehet direkt eleve megtervezett, ha valódinak 
és igaznak akarjuk. Ennek önmagától kell 
spontán módon kialakulnia és kipattannia 
belülről, a kényszer sohasem tesz jót a 
kreativitásnak, Nem a belső kényszerekre 
gondolok itt, hiszen olyan kényszerek mint 
pl. az idegbetegség bizonyos fajtái vagy a tár- 
sadalmi kényszer, pl. nehéz jdetkörülmények 
erősíthetik is a kreativitást." 


"Több nyelven is énekelek, mivel minden 
nyelvnek van egy bizonyos sajátos hangzása 
beszált nyelvként, némelyik nagyon durva, 
sok sziszegő mássalhangzóval, mint a német és 
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más germán nyelvek vagy a szláv nyelv- 
család, mások lágyabbak, dallamosabbak, 
több bennük a magánhangzó, melyek az 
intonációt elősegítik, pl. az olasz vagy a latin. 
A különbség nyilvánvaló, ha összehasonlítjuk 
a latin, angol vagy ó- francia nyelveken Író- 

dott középkori dalokat, bár ez mindenk ép- 

pen tény, hogy akkoriban a legtöbb szöveg 
latin nyelven született, mivel a latin volt a 
művelt rétegek nyelve, tehát azoké, akik elég 
képzettek és tanultak voltak ahhoz, hogy 
megórizzenek valamit az utókor számára Írá- 

sos formában. Így leginkább a tudósok és a 
klérus (papság) használták a latint, s a 


legtöbb dokumentum is e nyelven készült, 
világszerte beszélték , hiszen ez volt az elők elő 
osztályok számára a kommunikáció 
kizárólagos módja, s az egyház mind a mai 
napig megőrizte magának és konzerválta a 
latin nyelvet. Mindezek alapján világos, 
hogy a lakosságnak csak egy szűk, kiváltsá- 

gos rétege birtokolta a latin nyelv ismeretét, 
számukra volt kizárólagosan fenntartva, 
éppen ezért az általános, mindennapi életről 
szóló költészet olykor durva dialektusokban 
élt, melyeket manapság már igen bonyolult 
korhú módon visszaadni, helyesen kiejteni. 
Számomra egyáltalán nem volt negatívum, 


ká Tt 


vett Allhr 
A Zoo 


hogy a legtöbb középkori dal latin nyelven 
maradt fenn, de ezek mellett nagy örömmel 
énekeltem el néhány ó- francia és ó- német 
szöveget is az eredeti változatukban. Ahol a 
régi középkori szövegek még fellelhetőek 
voltak, ott mindenk éppen logikusnak tartot- 
tam, hogy ezeket használjam fel változtatás 
nélkül, mind jobban megőrizve a korhűséget, 
mivel a költőket ez a fajta tisztelet min- 
denképpen megilleti, és számomra az erede- 
tiség megőrzése nagyon fontos. Szeretek 
kísérletezni a különféle nyelvekkel, úgy gon- 
dolom, hogy a durvább témák durváb 
nyelveket igényelnek, erre lehet példa 
horvát szövegű ART VI. Sajnos soha ne 
sikerült még angol dalt készítenem, de ez a 
jövőben változni fog." 


c 
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"A zenénkben és a szövegekben is erős 
hangsúlyt kapott a középkor világa, ahol 
érdeklődésünk leginkább az egyszerű 
emberek mindennapi élete felé fordult, 
akikról nem tanulunk az iskolában, pedig az 
életük gyakorta rejtély esebb, izgalmasabb és 
érdek esebb lehetett, mint sok híres történelmi 
személyiségé. Amikor a szövegeket írtam, 
megpróbáltam minél élethűebben elképzelni a 
történetet, és a szakirodalom segítségével 
feltérképeztem, hogy milyen lehetett a 
középkorban az emberek többségének az 
élete. Mindez eléggé nehéz feladatnak 
bizonyult a 20. század vége gy ermek ének . Ki 
tudná elképzelni mai fejjel az akkori idők 
éjszakai vadállatainak üvöltő hangját, vagy 
ami még rosszabb lehetett, az általuk okozott 
rettegést a szegény parasztok lelkében? 
Olvasás közben felfedeztem néhány érdekes 
összefüggést, melyekre érdemes egy közelebbi 
pillantast vetni: a középkor hatalmas mor- 
biditást tükröz, amely a társadalom globális 
"középkori  sötétség- be borulását ered- 
ményezte. Az emberek alig élték túl a keleti 


harcos törzsek invázióját, a Római Birodalom 
megélte saját hanyatlását és pusztulását, és 
E urópa végül magára maradt. A helyi szelle- 
mi erők és gondolkodásmódok ekkor 
újjáéledhettek volna, mivel a körülmények 
kissé a római hódítások elotti időkre 
emlékeztettek, Az elszigeteltség érzése és a 
tudományos ismeretek hiánya; ezek okozták 
az érzékelés és észlelés egyedi útjait, melyet 
ezen embereknek meg kellett tapasztalniuk, 
Misztikus bűvölet hatása alatt éltek, ha a 
vetést elpusztította az aszály, az áradás vagy 
a sáskajárás, és az emiatt bekövetkező éhínség 
megtizedelte a lakosságot, vagy ismeretlen 
betegségek támadták meg őket, nem volt 
semmi kézzelfogható magy arázatuk , csupán a 
természetfeletti erők. A halál ott járt közöt- 
tük mindenütt, és egy lélek sem számított. 
M ég, a sérelmet nem szenvedett mindennapi 
élet is tele volt misztikummal, hiszen az 
emberek többsége kis falvakban ált, föld- 
művelő parasztok voltak, e tevékenységük 
következtében teljes mértékben az isten 
kegyelmére voltak utalva, az időjárást, a ter- 
móföldet vagy a háziállatokat illetően. A 2 
élettér pusztán a falu határáig terjedt, senki- 
nek nem volt arra lehetosége, hogy világot 
járjon, , megismerjen más helyeket. A 
települések közötti hatalmas háborítatlan 
erdőségek menedéket nyújtottak a vadálla- 
toknak és a rabló- gyilkos bandáknak. Tehát 
a falut nap mint nap veszély és bűvölet vette 
körül, és ez az elszigeteltség lett a végzetük. 
Alkalmanként a despota földesúr vagy a 
végrehajtói végigjárták a falut, bántalmazták 
a parasztokat, sokat kellett miattuk a falu 
szegény einek szenvedniük, majd végül jobbá- 
gyaikká és szolgáikké tették őket... 
M anapság már ez a puszta tény is elképzel- 
hetetlen. Csak a fatalizmus és az istenhit 
egítette ezeket az embereket, hogy túláljék az 
életet. N em voltak képeik, nem voltak cifra 
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színek (nincsenek hirdetések, reklámok a 
falakon, nincsenek újságok, magazinok és 
felvilágosító . filmek), ruháik  elbarnult 
rongyok, a szappant házilag készítették, és az 
embereknek mindössze két ruhájuk volt, egy 
a hétköznapokra, és egy az ünnepekre. 
Legtöbben az állatokkal együtt szalmán 
aludtak, mivel megfelelő fűtés sem volt. 
M indent önerőből kellett elők észíteniük , saját 
kezük munkájával állították elő az 
eszközeik et, "hangszereik et", és ha olykor 1- 1 
szemfényvesztő varázsló a falujukba tévedt, 
az már hatalmas eseménynek és ünnepnek 
számított, Ki  vádolhatná ezeket az 
embereket, amiért hittek a természetfeletti 
erőkben? N em találtak magyarázatot a hirte- 
len halálesetekre - orvosok nem léteztek, 
szerencsére... - ezért kifejlesztették saját gy ó- 
gyítási módszereiket, 5 a receptek generá- 
ciókon át öröklődtek tovább, kézről kézre 
továbbadva, a természet nyújtotta anyagokat, 
növényeket használták fel, 5 nagy jártasságra 
tettek szert a természetes gyógy módokban. 
Ezek a bölcs asszonyok és férfiak a közössé 
gen belül bizonyos ranggal és megbecsüléssel 
rendelkeztek, s minden bizonnyal részben 
mágiával és varázslással is foglalkoztak. 
Nyilván voltak közöttük sarlatánok is, de 
biztos vagyok benne, hogy a legtöbb gyó- 
gyításuk sikeres volt, ellenkező esetben a 
közösség elmozdította őket a pozíciójukból, 
Azután hamarosan begyűrűzött az egyház 
hatása, minden házba és minden agyba 
bedolgozták magukat, megkezdődött 
részükről az elnyomás, leigázás és zsarnok ság, 
megszűnt a gondolat szabadsága, és a szegény 
"bűnösöknek" egy újabb fenyegetéstől kellett 
szenvedniük, A szabadon gondolkodókat 
mindenütt üldözték , míg Vatikánban tombolt 
a perverzitás, A mit az egy ház tett az emberek 
lelkével és testével, az sokkalta ártalmasabb 
volt, mint Hitler és Sztálin összes cselek edete. 


Az inkvizíció 9 millió embert ölt meg, 
közülük több mint 6 millió nőt eretnekként 
vagy boszorkányként égettek meg, de szám- 
talan egyéb áldozata volt még az egyháznak, 
hiszen sokakat a tömeghisztéria mészárolt le, 
megint másokat öngyilkosságba kergettek. 
Bár a legrosszabb, amivel az embereknek 
szembe kellett néznie, nem a fizikai szenvedés 
volt, hanem az det semmibe vételét hirdető 
mag, melyet elődeink agyába beleültettek . A 
rossz mag nőttön növekedett, és még a mai 
napig is küzdenünk kell a beszükült 
morálokkal és az inhumánus gondolkodás- 
móddal. Miért válhatott olyan hihetetlenül 
erőssé a kereszténység a középkorban? A 
kereszténység eszméje tökéletesen megfelelt a 
szegény bűnösök" életképének, hiszen az 
egész vallási mozgalom egy elnyomott 
embertől indult ki. A zsidók - akik a 
keresztény filozófia megalapozói voltak - 
mentalitása és sorsa óriási hatást gyakorolt az 
egyház későbbi  demagógiájára. Nem 
kívánom az antiszemita áramlatokat támo- 
gatni, de az a véleményem, hogy a keresztény 
egyház filozófiája mélyen judaisztikus, és a 
kereszténység zddó eredete világosan kitűnik, 
hiszen maguk a zsidó ateisták alapították 
meg. A vallás központi figurája egy himnemű, 
egyedülálló, magányos isten, aki szenved a 
híveiért, és egy "halál" utáni életre 
vágyakozik, valódi gyengeséget sugároz 
magából, és a szenvedést önmagában örömmé 
és boldogsággá transzformálja át. Ez az ő 
üzenete, egy olyan üzenet, amely tökéletesen 
megfelel minden elnyomott és megalázott 
éleknek, mivel gyarló és értéktelen életüket 
ily módon egyfajta jelentőséggel ruházza fel. 
Ezzel egyidejűleg határozottanm hirdeti az 
élet - és a földi örömök - megvetését, mivel 
tanításai szerint a létezéshez nincs szük ség sem 
boldogságra, sem önerőre, sőt az igaz hívők el 
is fojtják minden érzelmük et. 
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Ezzel párhuzamosan a tiltott "bűnök" - pl. 
a női nem általánosan - védelmezőit meg kell 
vetni, ki kell közösíteni vagy meg kell sem- 
misíteni. Természetesen egy éb bizonyítékokat 
is lehetne találni, de úgy vélem, a lényeg ott 
gyökerezik , hogy az élet nagyfokú megvetését 
a keresztény egyház táplálta bele az európai 
fejekbe. Az összetevőket megvizsgálva azt 
mondhatjuk tehát, hogy a középkor a 
kerestél, egyház idoszaka volt, sőt, 
hatalmának csúcspontja. Egészen a reformá- 
cióig tartott ez az időszak, amikor ez a hatás 
valamely est csökkent. Számunkra a jelenkor- 
ból visszanézve nagyon meseszerű és különös a 
középkori — társadalom berendezkedése. 
Akkoriban egy statikus szilárd osztály rend- 
szer támogatta a feudalizmust, azaz ha valaki 
beleszületett egy adott osztályba, akkor 
onnan nem menekülhetett, nem törhetett ki, 
ha alacsonyabb osztályból származott, semmi 
esélye nem volt az önmegvalósításra. A z élet 
rövid volt és szigorú szabályok közé szorított, 
valós érték nákúli. N agyon könnyen halálra 
ítélhettek vagy megölhettek valakit, minden 
következmény nélkül, Természetesen mindig 
voltak és vannak kivételek, de egy átlagos 
embernek a kitörésre nem lehetett semmi esé 
lye, éppen ellenkezőleg, emberi mivoltukat az 
uralkodó osztályok gyakorta semmibe vették. 
Ha azonban a középkori művészeti alkotá- 
sokat tekintjük, valóban igaz, hogy a közép- 
kor mesés volt: vallásos énekek, melyeket egy 
tökéletes akusztikájú, félhomályos gótikus 
templomban adnak elő. Elmondhatatlan 
élmény megfagy tőle a bór és a szív is. A góti- 
ka alapelve a következő volt: "Szenvednünk 
szükséges itt és most, hogy halálunk után a 
megváltóval lehessünk". Ebből a filozófiából 
táplálkozik a gótikus építészet, zene és 
költészet morbidítása is. Minden való- 
szerütlenül magas és karcsú, szük , csücsívek - 
ben végződő oszlopok; vézna, komor külsejű, 


bánatos tekintetű szobrok, a sötét templomok 
oldalhajóiban mindenről a szenvedés sugárzik 
(.és a halál utáni vágyakozás..). Csak gyer- 

tyák fénye világítja be a teret, gregorián ének 
és tömjén száll a levegőben... könnyen 
elképzelhetjük és átérezzük magunk is, hogy 
az akkori egyszerű emberek milyen elragad- 

tatással fogadták az egyház megjelenését. A 
gótika tükrözi a kor szellemét, a zene és az 
építészet is "egészségtelen", a központi témát a 
halál utáni sóvárgás jelenti, minden borongós 
és misztikus, T eljes ellentétben áll pl. a barokk 
vérbő világával. Sajnálatos, hogy csupán 
ennyi gótikus emlék maradt fenn É urópában, 
hiszen Így a későbbi generációkat fosztották 
meg a lebontók és átépítők a történelem és 
kultúra egyik fontos szeletétől. Természetesen 
minden tiltás ellenére sem vetette meg a 
középkori lélek a vágyat és az életőrömet. A 
korai középkorban, amikor a nöket nem te- 
kintették még alacsonyabb rendű lényeknek, 
és az erkölcsi normákat a papság még nem 
szorította . ésszerűtlen megkötések közé, az 
emberek élete eléggé szórakoztató is volt. A 
dogmák begyűrűzésével azonban a szexualitás 
már  obszcénnak és erkölcstelennek lett 
bélyegezve, "mocskos- nak tekintették, ez is 
egy újabb ereklye, amely a jelenkorig fenn- 

maradt, A középkor minden volt egyszerre - 

sötétség és ragyogás, nyomor és és züllés, 
szemérem és kévágyó bujaság. Az emberek 
tudták, érezték. hogy egy tűzhányó tetején 

táncolnak, köröttük mindenfelé háborúk 
zajlottak, pusztítottak a pestisárványok, s 
gyakoriak voltak a természeti katasztrófák is 
- S mindezen eseményekre nem volt ésszerű 
magy arázatuk - de a kereszténység kész volt 
a válasszal: semmi sem lehet jobb a halálnál. 
E lhatalmasodtak a vallási ésegyés fatalizmu- 
sok, és az emberi psziché számos kitörését vil- 
lantotta fel, melyeket feltétlenül érdemes 
közelebbről is szemügyre venni. A középkor- 
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ról még órákon át szívesen beszélnék , de most 
csak egy futó pillantást tehettünk a múltba, s 
számos fontos tényezőről és összetevőről nem 
ejthettem szót. A középkor kétségtelenül egy 
unikumot jelent a történelem viharos 
évszázadai során, és a későbbi korokra 
gyakorolt hatása lényegesen jelentősebb volt, 
mint azt sokan esetleg gondolják. A jelenlegi 
modern társadalmak alapköveit rakták le, a 
mai gondolkodásmódok azokból a normákból 
táplálkoznak , melyet őseinkre a középkorban 
ráeröltettek, s a keresztény egyház is a 
mai napig átitatja az európai társadalmakat, 
a többi kontinensen pedig misszionárius térítő 
tevékenysége eredményeképpen foly ama- 
tosan erősödik." 


"Ha felületesen nézzzük, azt mondhatnám, 
hogy semmilyen vallást nem gyakorlok, de 
jobban belegondolva, mi is tulajdonképpen a 
vallás? Nemet mondok minden vallásra, 
amely teljes alárendeltséget és feltétlen hitet 
követel egy bizonyos dogma iránt, vagy ami 
még rosszabb, egy bizonyos személy iránt. 
M inden vallást emberek - mellesleg főleg fér- 
fiak - alkottak meg és rendszereztek, ezért 
minden vallás alapja hamis kell, hogy legy en. 
Hogyan adhat számomra egy idegen útmu- 
tatást az én saját életemre vonatkozóan? 
M agam is tudom, hogy mi nekem a jó, tehát 
ebből a szempontból a vallás az olyan gyenge 
embereknek lehet útmutatás, akiknek szük- 
ségük van egy führer"- re, aki vezeti őket. 


Nem szeretnék újra visszatérni a keresztény 
egy házról alkotott véleményemre, hiszen erről 
a témáról elegendő okfejtés található azokban 
a dalszövegekben, amelyek vallásos témákat 
dolgoznak fel, M ost csupán a vallás posztulá- 
tumára (követelmény) térnék ki a sorituális 
értelmezés szempontjából. Természetesen a 
vallás helyettesíthető vagy pótolható valami 
mással is - példa erre a szélsőséges ezoterikus 
robbanás, amely napjainkban olyannyira 
teret nyert, de a radikális politikai mozgal- 
mak is képesek lehetnek arra, hogy átvegyék 
a vallás funkcióját a befolyásolható tömegek 
irányításában. Az emberek elveszítették az 
irányvonalat, ezért külső segítségre van szük- 

ségük. Elég szomorú, hogy ezen emberek 
közül sokan csupán túlságosan lusták ahhoz, 
hogy saját gondolatokat hozzanak felszínre, 
mivel sokkal könnyebb követni a készen 
kapott életcédokat. ) ómagam nem vallásos és 
nem is elnyomó környezetben nőttem fel, 
ezért aztán soha nem tanultam meg behódol- 
ni a hatalomnak és a tekintélynek, E z olykor 
okozott is nekem problémákat az iskolában, 
ugyanakkor megerősítette bennem a szabad 
szellemiséget. 
Az élet kemény és zord a mindenfajta 
színeváltozás teljes mocskában - mezítelenül 
születtünk és mezítelenek is maradunk utolsó 
percünkig - ezért szükségünk van a belső 
melegség és elsődleges hit biztos érzetére, és 
gyötrőn végigkísér bennünket a vissza- visz- 
szatérő végső meghatározó kérdés; "H onnan 
jöttünk és hová tartunk?" A "grál" utáni 
kutatás során az emberek számos mutáns 
életcélt fejlesztettek ki magukban. M ég azt is 
meg merem kockáztatni, hogy az élet ebből a 
tudatosságból táplálkozik, hogy minden élet 
elkerülhetetlenül véget fog érni, és a jelenték - 
telenségtől való emberi félelem hatására min- 
denféle "maradandó" tettet akarnak megcse- 
lekedni, hiszen mindannyian halhatatlanok 


akarunk lenni - de ez egy valószínűtlenül 
elérhetetlen cél, Ugy gondolom, nekem §- 
került . közelebb — kerülnöm a belső 
szellemiségemhez, mivel sokat járok a ter- 
mészetben, megtapasztalom az erdőt, vagy 
akár egyetlen fát. M ezítláb járva, magamba 
szívok olyan sok energiát, amennyit csak 
lehet, s még egy harmatcsepp lehullását is 
meghallhatom, . megérintem a talajt, 
átkarolom a fákat. L ehet, hogy ez viccesnek 
tűnik, dehateis felkutatod a magad módján, 
akkor észre fogsz venni magadban bizonyos 
változásokat. N em akarok senkit megsérteni, 
de úgy érzem, akit nem vonz a természet, aki 
nem érez saját benső lény étől, Pedig nagyon 
egyszerű midezt megvalósítani, és lehetőség 
nyílhat ily módon arra, hogy különleges 
helyeket találjunk meg, az erő vagy a béke 
helyeit, s mindehhez nincs szük ség "szak em- 
berekre" Ez utóbbiak ugyanis nem igazán 
képesek ellátni a vállalt feladataikat, az 
egyént ugyanis érzések bizonyos szükséglete 
irányítja, a keresett hatalom azonban 
leginkább mindent lerombol, és az első érzés a 
képzelet szülemény évé válik. Ez a tény és a 
tekintéyelvű hatalom iránti hitetlenségem 
megóvott engem attól is, hogy csoportosan 
Üzött természeti rítusokat kezdjek követni, 
Számomra a természethez való visszatérés nem 
ezt jelenti. A területet, ahol járok, minden 
alkalommal újra felfedezem, és mepróbálok 
tiszta képet kapni minden apró dologról, 
Természetesen gyakorlok bizonyos 
tevékenységeket - ha értitek, mire gondolok 

e minden . alkalommal . előzetesen 
felkészülök, gondosan kidolgozom a gyakor- 
latot, tekintettel az adott tárgyra és az éppen 
aktuális körülményekre. Minden részletet 
átgondolok, és megvilágosítom az elmémet, 
mielőtt bármilyen szertartásba belek ezdenék. 
S bár igen racionális személyiség vagyok, két 
különböző oldal van meg bennem egy szerre- 
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és amikor az "anima", azaz az állati tör elő 
belőlem, akkor azt ápolnom kell és kielégíteni 
- talán ezt a tényt felismerni és bevallani, nos, 
ez már a racionalizmus része... 
"Ha valamilyen Üzenetet" kellene megfogal- 
maznom magamnak, ezt választanám: Do 
what Thou will! azaz Tedd, amit Te magad 
akarsz". Aleister jól tudta, hogy hol van az 
élet (és mi az det) - itt és most zajlik, nem 
másutt és nem máskor, A z élet egyedi, megis- 
mételhetetlen, csupán egyetlen egyszer 
történik meg, Amíg nem emlékszem rá, hogy 
éltem korábban Is, a reinkarnáció nem 
segíthet rajtam, még akkor sem, ha esetlege- 
sen valóban létezik. Azt gondolom - amint 
erre már korábban is utaltam - , hogy a halál 
utáni jobb életet hirdető nyomasztó zsidó 
filozófia a keresztény egyház által évezredek 
alatt, igen méyen belenevelődött a nyugati 
világba, és ennek hatása még a mi SE 


századunkban is megtestesül... merre tartunk 
tehát? L étbiztonság, nyugdíj, stb. K üzdünk 
egy olyan életért, amely állítólag csak később 
fog megtörténni igazán, ezért szublimáljuk és 
letompítjuk ösztöneinket, és a fogy asztás felé 
tereljük őket, 5 a pénzhajhászás - M ammon, 
az Aranyborjú hizlalása minden 
energiánkat felemészti, Ki az, aki még képes 
élvezni egy egyszerű délutánt, egy fa tövében 
üldögélve? Ki hallja meg e fa történeteit? 
Elvesztettük a lábunk alól a talajt, az élet 
hihetetlenül felpörgött - a halál sokkal 
hamarabb eljön értünk - bár években mérve 
hosszab ideig élünk." 


"Mondták már rólunk, hogy veszélyes poli- 
tikai síkra tévedtünk. De vajon mi is az a 
veszélyes politika? Ez a mondat azt sugallja, 
hogy bizonyos cenzúra ny omása alatt állunk- 
pedig egy szabad társadalomban a politikai 
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vélemények nem lehetnek senkire veszélye 
sek. De mivel évről évre mindannyian az 
egyenlősdi felé sodródunk, és az imádott poli- 
tikai korrektség világszerte egyre jobban 
teret hódít, a dolgok megváltozhatnak. 

Én a magam részéről érzékeltem a szélsőbal 
korlátozó próbálk ozásait, amely egy bizonyos 
"világ" felé irányul, azaz a különböző 
művészeti irányzatok úttörőit, legyenek ők 
zenészek, költők , festók vagy akár etnológu- 
sok, kicsit mindig ferde szemmel nézik, ez a 
szeszélyes és tarka színház váeményük szerint 
túl messzire el mer menni - és ez már elegendő 
ok. Szerencsére a TMLHBC sohasem 
szenvedett igazán az efféle politikai erőszak 
vagy egyéb ilyen jellegű események miatt, és 
ez bizonyos szempontból tisztázhatja a hoz- 
zánk intézett kérdéseket, de bizonyos prob- 
lémáink azért tényleg akadtak a nem 
konkrétan ellenünk irányuló, félkatonai jel- 
legű csöcseléktől való fenyegetettség révén. 
Sokan tudhatják, hogy a múltban mindenfde 
stílusú zenekarokkal történtek különböző 
atrocitások, önkényesen betiltották őket 
vagy akár erőszakos beavatkozásokkal is 
szembe kellett nézniük. N em szeretném kiele- 
mezni bizonyos együttesek művészeti érték ét, 
vagy bizonyos szimbólumok használatának 
feleslegességét kizárólag annak érdekében, 
hogy a zenéjük eladhatóbb legyen - ezt 
másutt kellene megvitatni, most inkább az 
alapelvekről szólnék. Az élősködő bajk everők 
tájékoztatják a rendőrséget - amely rend- 
szerint a leggyengébb hatalmi szerv - , 
hogy szüntessék be az adott koncertet az 
általuk  felvonultatott "veszélyes . szim- 
bólumok" miatt, mialatt az utcán néger rap- 
banda vezére arra hívja fel társait, hogy 
erőszakoljanak meg minden nőt és öljenek 
meg minden fehéret... E zt akarjuk? N em. 
Milyen perspektívákat is várhatnék egy 
olyan államtól vagy társadalomtól, amely 


betilt bizonyos könyveket, ősi germán szim- 
bólumokat, akár egy puszta szóért is megbi- 
lincselhetnek... Micsoda szégyenteljes jele ez 
annak, hogy képtelenek kezelni a múltat és a 
szabad gondolkodású egyéniségeket! 
Szükségtelen említeni, hogy a nőket - akik a 
lakosság nagyobb hányadát alkotják - sértő 
erőszakos vagy megalázó rajzokkal nap mint 
nap összetalálkozunk. V együnk egy képet, és 
cseréljük ki a női alakot egy négerre vagy egy 
zsidóra, és a kép többi részét hagyjuk vál- 
tozatlanul - a postaládád tele lesz fenyegető 
levelekkel, és végül a bíróságon fogsz kikötni. 
Azt gondolom, hogy a közönség tagjai eléggé 
felnőttek, hogy képesek legyenek a szim- 
bólumok mögé látni, hogy felismerjék a 
különböző együttesek beállítottságát. 
K épzeljük csak el, mi lenne, ha az együttesek 
minden üzenetét konkrét felhívásnak fognánk 
fel, hogy kövessünk bizonyos tanokat, vajon a 
sátánisták hány száz csecsemőt sütöttek volna 
meg? (.. ha- ha) 

Eléggé furcsa, hogy a művészeti mutánsok, 
akiket fentebb említettem, szabadon azt 
mondhatnak és csinálhatnak, amit akarnak, 
különösen . ha — valamely "szociálisan 
hátrányos" modern társadalmi réteghez tar- 
toznak, ezt adományozták nekünk a hatvanas 
évek szociális lázongásai.... 
Természetesen bizonyos nemzetközi lobbinak 
kell meghúzódnia ezen "gyermeknevelde" 
mögött (azaz egy óvó néni a háttérból 
irányítja a szálakat, megmondja az infantilis 
kormányoknak, hogy mit tegy enek). A leg- 
nagyobb nyomás arra koncentrálódott, hog 

európai történelmünk emlékeit betiltsák, és 
a kultúra a tengerentúli nagy világrendórtól 
áradjon szerte mindenfelé, nevezetesen 
azon bizonyos szervezetektől, akiknek az 
érdekkörei a "német törzseket" a zsidó 
menekültek támogatásával W A SP ellenőrzés 
alatt tartják (W.A.5.P. - fehér angolszász 
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protestánsok). A zsidók egy különleges 
szerepet játszanak ebben az üzletben: először 
is hatalmas ellenőrzést gyakorolnak az 
amerikai társadalom felett, mivel ők tartják 
markukban a pénzügyi csoportok, sajtó és 
egyéb média vezető posztjait. E záltal köny- 

nyedén tudják befolyásolni a közvéleményt és 
a gazdaságot; itt felmerülhet a kérdés, tulaj- 

donképpen ki kit támogat ebben a paktum. 
ban? M ásrészról a túláó zsidók a náci rezsim 
létező áldozatai, és ezáltal ők a legtökéletesebb 
közvádlók egy erejét visszaszerzó Európa 
ellenében. E urópa alatt minden államot értek 
természetesen N agy- Britannia kivételével, 
akik a háború után a tabula rasa" - tiszta 
lappal indulást támogatták. (Szinte biztos 
vagyok benne, hogy a Bank of England vagy 
a [loydis biztosító is szert tett jogtalan 
bevételekre a menekültek sorsának köszön- 

hetően)) Úgy túnik, a briteknek hatalmas 
árat kell fizetniük most a háború alatti 
üzleteik miatt - kíváncsi vagyok, hogy az 
amerikaiak viszont mikor fognak bármilyen 


jóvátételt fizetni Vietnamnak vagy 
) ugoszláviának vagy a többi államnak, 
különösen A frika országainak, ahol az USA és 
szervezeteik tartják kézben a teljes üzleti 
életet, a atási és politikai irányítást is, 
De a nemzetközi konspirációkon való 
töprengés nem fog semmit megváltoztatni, A 
művészeti szabadság kapuja lassan, de biz- 
tosan zárul be. N ehéz ezt a mindennapi élet- 
ben érzék elni, de így van. Ezért nem tehetünk 
mást, mint hogy odarakjuk a lábunkat az ajtó 
előtti kis résbe, és nem engedjük becsukódni, 
nem engedjük, hogy beszűküljön az előttünk 
feltáruló horizont." 


A The M oonlay Hidden Beneath A Cloud 
feloszlása óta Albin Julius a Der 
Blutharsch mellett együtt dolgozott 
Dougles P.-vel és La Maison M oderne 
néven indított el egy - talán nam csak egy 
lemezes- projektet, Alzbeth - a pletykák 
szerint- . Samoth-tal (Emperor) tervez 
valami közös munkát. 


Diszkográfia: 

1993 . ARTI — TheM oon lay hidden beneath a Cloud CD 
1994 ARTII A mara tanta tyri CD 
1995 . ARTIII A new Soldier follows Path of a new King CD 
1995 . ARTV 9 Kostnice gt 1: 
1996 ARTIV Yndalongg Vinyl 10" 
1996  ARTVI Wereyou of Silver, wre you of Gold? CD § VinyI 12" 
1996 ART VII Madhr (with Hy brids) Vinyl 7" 
1996 ART VIILA nightin Fear with Datsehülenál MCD 
1997 . ARTX notitle Picture Vinyl 7" 
1997 . ARTXI TheSmell of Blood but Victory DCD box 
1999 ARTXII Rest on your Arms reserved CD 

Válogatás albumok: 
1995. Knightsof Abbys CD Abbys R ecords 
1995. Palace of Worms CD Palace of W orms R ecords 
1996 ON - theworld and everything in it CD Tursa 
1997 Terra Serpentes DCD . World Serpent 
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Sti Santerineross 


J ohn Santerinerosst én mindenképpen a leg- 
eredetibb és az engem leginkább magával 
ragadni tudó fotósnak vélem. Képei 
egy etemes és személyes szimbólumai, színei s 
alakjai nagyon megérintettek . 

J ohn műveiből egyfajta sötét lehelet, a halál 
visszatükröződése és mindenképpen nagyon 
misztikus atmoszféra sugárzik. Mitológiai, 
vallásos és szexuális szimbólumokat használ 
fel, elhasznált és törött tárgyakkal dobálózik 
látomásaiban. De a kép központi részében 
mindig megjelenik egy darabka emberi lény 
vagy lények. Ez lehet egy nő, egy gyermek 
Vagy, maga a művész. ) ohn Santerineross 
művészete egyfajta kapu a nézőközönség 
gondolatai felé, és nagyon mély érzelmeket 
képes megérinteni, melyek túlmutatnak a 
mindennapok  tudatosságán. Talán ez a 
mélyre ható, felforgató érzés teszi az Ő 
művészetét nagyon katartikussá, mely 
ugyanakkor ijesztő és sokak számára 
rémületes is. 

santerineross Brookly nban született, Au 
gyermekként édesanyja nevelte fel. 
középiskolában rendkívüli Aoetten ááá 
tűnt ki, de szalagszak adás miatt abba kellett 
hagynia az aktiv sportolást. Ezt követően 
talált rá a képzőművészetre, 5 a verseny szerű 
futást a művészet iránti szeretet váltotta fel, 
Ez a döntés kedvezőnek mutatkozott, és a 
Rutgers Egyetemen nyert ösztöndíjat. 
Egyetemi doktori (MA - Master of Arts) 
címmel végzett a New )ersey Városi 
Egyetemen. Az ezt követő 10 évben 
keramikusként kamatoztatta képességeit, 


kerámia dísztárgyakat készített, melyek ma 
is láthatóak több neves cég irodáiban kiállít- 
va, De végül ráunt az agyagra, és festészettel 
kezdett foglalkozni oly módon, hogy a fest- 
ménybe magazinok ból és újságokból kivágott 
fényképeket illesztett bele. "M indig is művész 
voltam, bár a fény k épezést megelőzően festet- 
tem. Aztán egy napon elkezdtem fotókat 
beleszerkeszteni a festményeimbe, 5 tulaj- 
donképpen ezek voltak a fotós karrierem 
kezdeti lépései, szárny próbálgatásai. A fes- 
téshez az ihlet váratlanul és alkalmanként 
született meg bennem, ezért nem dolgoztam 
rendszeresen, de az ismereteim többségét 
abban az időszakban szereztem meg, a 
gyakorlat révén." 

Aztán beleunt abba, hogy mások képeit 
használja fel a műveihez, ezért saját maga állt 
a fényképezőgép mögé. E z volt az utolsó lökés 
napjaink John. Santerineross- ának 
kialakulása felé. Az utóbbi három évben az 
általa készített képek alapja saját fénykép, 
melyet szoborszerű kerettel olvaszt eggyé s 
ezáltal a keret is a kép szerves részévé válik. 
A fotói igen sajátságosak. A fotó adta 
lehetőségeket a legszélesebb körűen 
értelmezve próbálja meg kiaknázni. A fotó- 
kompozíciókban felhasználja az elbeszélő 
képzeletet, ősi és modern kultúrák szimboliz- 
musát, éles kontrasztú textíliákat és 
anyagokat, drámai fény eket, vagy akár a mű 
címével is hatni tud. ÉS még itt sem állt meg... 
A fényképei szinte eggyé válnak a 
keretükkel (talán jobb szó rá a szobor, vagy 
térbeli alkotás), a keret a téma részévé válik , 
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Ohe ÖBand A CAELahra" 2 


a már egyébként iskomplex fotográfiai mesét 
még jobban kiszélesíti a kevert stilushasználat 
révén, és tárgyiasult konstruk ciókként jelen- 
nek meg a művek. Alkalmanként fehér fes- 
tékkel felrótt üzenetek hasítanak bele a kép 
egy ségébe, amelyek ugyancsak speciális 
mondanivalót rejtenek számunkra. Sajnos, a 
szavak nem elegendőek ahhoz, hogy tisztán 
lefesthessük a fotókat. Olyan sokrétű és 
izgalmas minden kompozíció, amely a 
könyvet illusztrálja, hogy nehéz szavakba 
formálni. 
Nem sokkal azután, hogy J ohn a fotózással 
kezdett komolyabban foglalkozni, ráakadt 
egy hirdetésre, amely egy erotikus művészeti 
kiállításra invitált a Dressing for Pleasure 
(Öltözködj K edvedre) Snowroom- ba, U pper- 
M ontclair- ben, New Jersey-ben. John 
izgalmasnak találta felkeresni ezt a helyet, 
mivel megmozgatta fantáziáját egy erotikus 
művészeti show ötlete. Ez volt az első bemu- 
tatkozása a fetisiszta szexualitás cicomái felé. 
) ohnt elbűvölte a bór és szado- mazo kellékek 
(bilincsek, kötelek), ezért megkérte a tulaj- 
donost, M arie C onstance- ot, hogy adjon neki 
kölcsön ezen felszerelésekből a következő 
fotóihoz. M s, Constance nem tudott eleget 
tenni e kérésnek, de e beszélgetésnek köszön- 
hetően barátságot kötöttek , amely elvezetett 
odáig, hogy John egy széleskörű kiállítást 
rendezhetett a fetisiszta és gothic under- 
ground világ számára. J ohn ennek ellenére 
nem tartja magát fetisiszta művésznek bár 
köreikben őszinte megbecsülésnek. örvend, s 
abszolút megfelel az elvárásaiknak és 
igényeinek. Ugy véli, hogy a rabszolga és 
fetisiszta elemek nem játszanak központi 
szerepet a témáiban, hanem egy nagyobb 
jelentőségű, . globális- univerzális . üzenet 
összetevőit képezik. 

A bilincsek, a megkötözöttség, a kiszolgálta- 


tottság és a bezártság, börtön szimbólumok 
tulajdonképpen metaforikus eszközök, 
melyek . kihangsúlyozzák az emberiség 
sérülékeny ségét, amelyet a környezetében 
lépten- nyomon tapasztal. K épein a háttérben 
különös helyszínek tűnnek fel; törött, durva 
faborítású falak, düledező roskadt épületek, 
kiszuperált gépek, képeken megjelenik 
többek között boros serlegek, a keresztre 
feszítés, természeti jelenségek mint pl. 
szivárvány, csillagok, a növekvő hold, vil- 
lámcsapás, de feltűnnek az ós mitológiai 
szimbólumok is. A fények borongósak, 
drámaiak , vészjóslóak. Hat a pszichénkre, 
felszabadítja fantáziánkat, s az önkifejezés 
keringójére invitál bennünket. Ellentétben 
kerámiáival, melyek tisztes háztartások és 
cégek  igazgatóságainak falait díszítik, a 
szexuális, spirituális témáit döbbenettel 
fogadták a galériák tulajdonosai közül jó 
páran, akik a korábbi kerámia munkáktól 
voltak feldobódva. A galéria vezetők attól 
tartottak, hogy az adományozóik és felette- 
seik nem fogják majd jó szemmel fogadni 
J ohn új szemléletű munkáit, melyek talán túl 
élesek egy kispolgári szemnek és felfogásnak . 
Ahhoz, hogy a kereskedelmi forgalomban 
problémamentesen tudjanak forogni, a 
képeknek visszafogottabb vallásos szim- 
bólumokat, kevesebb meztelenséget és 
szexuális szimbólumot kellett volna tartal- 
mazniuk, mert Így az átlagemberek 
véleménye szerint túllépték az elfogadott 
szigorúan vett társadalmi normákat. J ohn 
művei láttán a vallás iránt zavarodottságot, 
bizonytalanságot, kétséget, meghasonlást, sőt 
a vallás iráni megvetést is érezhetünk. 

A meztelenség lehet érzéki, de ő a fényárny ék 
hatásokkal megvadította, felerősítette az 
egészet. N emcsak a valláshoz és a Szexu- 
alitáshoz való, képeibő áradó viszonya kelt 
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döbbenetet, hanem ennek 
speciális kifejezésmódja is 
szinte félelmetes lehet sokak 
számára. A nó úgy jelenik 
meg művészetében, mint aki 
nem szégyelli sem testét, sem 
szexualítását. . A pózok 
gyakorta . grafikusak. A 
vaginára nem fektet akkora 
hangsúlyt a kompozícióban, 
mint bármely más anatómiai 
részletre, olykor finom 
drapéria rejti el, vagy a 
kamera diszkrét elhelyezése 
csak sejteti. Az erotika min- 
den esetre több szálból össze- 
fonódva jelenik meg kom- 
pozícióiban. J ohn soha nem 
evez a pornográfia vizeire, 
mivel nagy tisztelője az ő- 
szinte erotikának, s műveiből 
is ez sugárzik, A női erotikát 
finom érzékenységgel kezeli, 
a nő saját élményeként 
próbálja megjeleníteni. Azt 
mutatja be, hogy mit érezhet 
a nő belül, lekicsinylés, 
lenézés, tiszteletlenség nélkül. 
A nő mint teljes személy és 
személyiség . jelenik meg, 
amint élvezi a kéjt, és megküzd az általa 
alkotott démonokkal. J ohn műveiben a férfi 
meztelenség is felbukkan, de mindig kizárólag 
önábrázolásokk ént. Ő szinte, naturális, erőtel- 
jes ábrázolások . 


M inden egyes fotód egy történetet mesd el, 
minden egyes színteret előre megtervezel 
vagy inkább az improvizációt kedveled? 

"Azt reméem, hogy a munkámmal érdekes 
történeteket tudok elmondani, bár szerintem 


minden művésznek ez a vágya, s ehhez a fő 
gondolatok és ötletek az álmaimban 
keletkeznek. M egálmodom az ötleteimet, 
majd ezeket valóságra váltom, hogy mások 
által is láthatóvá válhassanak. M egálmodom 
fotóimat, majd előállítom a szük séges infor- 
mációkat, azaz beszerzem a dekorációhoz, 
díszletekhez szükséges tárgyakat. A nyári 
hónapok alatt szinte minden hétvégén zsib- 
vásárokat és a bolhapiacot jártam, hogy 
rátaláljak ezekre a dolgokra. Ő sszefoglalva 


a 
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azt lehet mondani, hogy a munkámat az 
álmaim, ábrándjaim inspirálják, és az a fáj- 
dalom, melyet az emberi lények éreznek." 


Azon emberi lények, akik mindig a képeid 
középpontjában állnak... 

Még egyszer elismétlem, hogy ez azért van 
így, mivel a képek az álmaimat tükrözik, s az 
álmaimban emberek jelennek meg, de amellett 
azt hiszem, hogy az emberi lények egy 
nagyon . komplex entitást képeznek, 
követk ezésk éppen egy etlen gondolatból kiin- 
dulva nagyon sok történetet lehet róluk 
elmesélni, Nem mindenki észleli ugy anazt, az 
emberi érzék elések különbözők, ez teszi ezt a 
témát igen érdek essé a számomra, az emberek 
ugyanis azt akarják látni a munkáimban, 
amire nekik szükségük van, és nem azt, amit 
mások akarnak velük láttatni." 


M iért nincs önmagadon kívül más férfi mod- 
elled, miközben számos női modellel dolgozol? 
"Csak a saját férfitestemet használom fel, 
ivel a nőkhöz nagyon közelállónak érzem 
agam, és a legtöbb barátom is nők közül 
erült ki. Egy olyan családban nőttem fel, 
ahol nem voltak férfiak, ezért is alakulhatott 
ez Így ki bennem, hogy a dolgokat sokkal 
inkább feminin oldalról közelítem még, és a 
maszkulin gondolkodásmód nálam a háttérbe 
szorul, V agy, másképpen azt is mondhatnám, 
hogy én úgy látom a dolgokat, ahogyan J ohn 
látja őket." 
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Gyakran idézed fel a görög mitológia alak- 
jait.. 

"R észben görög származású vagyok, így azt is 
mondhatnám, hogy a görög mitológiához 
genetikai szálakkal kötődöm, amely nagy- 

szerű történeteket mond el mindannyi- 
unknak. De emellett szívesen használom fel 


a Biblia és egyéb mitológiák utalásait, 
alakjait is." 


M inden műved szimbólum- szerű... 

Nem vagyok sem író, sem szónok, ezért az 
egyedüli eszközök , amelyeket birtokolhatok, 
s amelyekkel kifejezhetem a gondolataimat a 
szimbólumok." 


A szexualitás és a vallás összevegyítése 
tipikusan amerikai jelenség (amellyel 
találkozhatunk a zenében és a művészetben 
egyaránt), de európai szemmel nézve úgy 
tűnik, hogy az amerikaiak többsége ezen 
jelenséget erős ellenszenvvel fogadja. 

"Sok amerikai számára a szexualitás egy 
ellenség, illetve bűn. Ezen emberek többsége 
retteg és teljesen begörcsöl, ha erről a témáról 
kell beszélnie, bár ez számomra teljesen 
érthetetlen. Gondolom, ennek az lehet a 
gyökere, hogy az Amerikai Egyesült A Ila- 
mokat a puritánok alapítottak meg. Mi, 
amerikaiak mindig is elmaradottak leszünk 
ebben a kérdéskörben a világ többi részéhez 
képest, mivel nem vagyunk hajlandóak elfo- 
gadni, hogy az ember természeténél fogva 
szexuális lény. Mivelhogy azonban Isten 
megbocsát mindent, így azt is megbocsátja, ha 
a vallás összekeveredik a nemiséggel, ezért 
lehetséges, hogy a munkáimat nem tiltották 
be itt az USA - ban, bár való igaz, hogy sok 
embert megijesztettek a képeim, mivel a saját 
énjük nem szívesen látott, elfojtásra ítélt 
oldalát látták visszatükröződni bennük." 


Beszélj nekünk a montázsaidról! 
A képeimet az aprólékosan kidolgozott 
keretek foglalják magukba. A kereteket sok- 
fde különböző anyag felhasználásával alakí- 
tom ki. E zen elemek elősegítik , hogy a képek 
által képes legyek egy önálló történetet 
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elmesélni a nézőknek, és ha 
úgy érzem, hogy egy képhez 
szükséges a Saját vérem 
vagy a spermám, akkor nem 
habozok akár azt is beleten- 
ni. Szeretem úgy leírni a 
fényképeimet, mint rövid 
történetek, novellák súrít- 
ménye, míg a montázsok- 
képegyvelegek inkább 
regények" 


Elképzelhető, hogy egy nap 
majd színes képeket is fogsz 
készíteni? 

"Egyelőre nem hiszem, tar- 
tok tőle, hogy a színek az 
egész. atmoszférát megvál- 
toztatnák, és a képek 
hangulata eltávolodna a iii 
jelentések összefüggésétől. A 
valódi színes felvételeket 
nem szeretem, bár olykor 
megesett, hogy bizonyos 
képeket mesterségesen 
megszíneztem, de ezeket a 
képeket általában megren- 
delésre vagy egyéb 
kereskedelmi célra k észítet- 


n" 


Zil 


M ely művészeket érzed magadhoz közel álló- 
nak? 

"Nagyon szeretem Irina lonesco, J oel- Peter 
Witkin és ) an Saudek festményeit illetve 
fényképet." 


Sokan — adtak — már — hangot azon 
véleményüknek, hogy Te Witkin képeit 
utánzod, Mi erről a vdemény ed? 

"Ez szórakoztató, mivel korábban senkinek 
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nem beszáltem Witkin- ról. K ét évvel azután 
ismertem meg a képeit, hogy én elkezdtem 
fotózni, A zonnal nagyon megtetszettek a dol- 
gai. D e azt hiszem, ez a feltételezés nevetséges, 
és minden valós alapot nákkülöz. Egyébként 
nincs semmi problémám az olyan emberekkel, 
akiknek a munkásságára mások hatással 
vannak. Nincs a világon már egyetlen teljesen 
eredeti ötlet sem, csak a régi ötletek élesztjük 
fel újra a végtelenségig." 
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Hogyan ismerkedtél össze Martin Bowes- 
szal, és hogyan jött össze a közös munka az 
A ttrition- nal? 

"Martin megnézte pár munkámat az 
Interneten, majd ezt követően keresett meg, 
mivel nagyon tetszettek neki a képeim. A 
találkozásunk előtt egyáltalán nem ismertem 
a zenéjüket. Amikor felkért rá, hogy 
illusztráljam az aktuális albumuk bookletjét 
(amelynek címe: The J eopardy M aze) 
valamelyik zenéhez illó — képemmel, 
megkértem, hogy előbb mutassa meg a zenét, 
hogy ahhoz tudjam a legmegfelelőbbet 
kiválasztani. Ugyanis soha nem adnám a 
nevemet illetve a fotóimat olyan dolgokhoz, 
amelyek nekem nem tetszenek , vagy amiben 
nem hiszek, még pénzért sem. Aztán azóta 
barátok lettünk, és a közös munka is foly - 
tatódik, hiszen a következő albumukhoz is én 
fogom készíteni a bookletet." 


Hogyan jellemeznéd a The Penitent Angel 
című fotódat, amely a CD borítóján látható? 
"Erre a kérdésre nem fogok válaszolni, 
szerintem neked, mint nézőnek kell ezt 
megválaszolnod helyettem. Soha nem adom 
az emberek kezébe a kéveim általam vált 
jelentését, szerintem ez inkább ártana, mint 
használna, Mindenkinek tudni kell saját 
véleményt alkotni illetve saját döntést hozni, 
és a tiszta igazság, nos, az ott rejtőzik a 
képekben." 


Egyéb bookletek elkészítésében is részt vet- 
tá? 

"Valóban már több CD borító és booklet 
kivitelezésében közreműködtem korábban, az 
Attrition előtt nem sokkal az amerikai 
Empire. Hideousnak — dolgoztam. A 
közeljövőben pedig egy norvég együttesnek 


fogok készíteni borítót, a nevük Shellyz 
Raven." 


Ugy hallottuk, hogy az utóbbi időben az 
érdeklődésed a videofilmek felé fordult, és 
már két rövidfilmet el is készítettál... 

"A hír igaz, bár úgy érzem, még a fotózás 
terén sem tudtam teljesen megvalósítani és 
kiteljesíteni önmagamat. Szóval a filmezésben 
még csak a kezdő lépéseket tettem meg. E zek 
mellett egy ideje sokat dolgozom a könyve- 
men, amely elég sok időmet elveszi más 
tevékenységektől, Ha a könyvvel elkészülök, 
akkor ismét komolyabban rákoncentrálok a 
fotózásra és a filmezésre is, hogy a már kiraj- 
zolódó — gondolataimat képi formába 
önthessem. Addig is dolgozom foly amatosan, 
de közel sem olyan buzgalommal, mint azt 
szeretném... Terveim szerint az új fotó- 
gyűjteményem szeptemberben (19991) fog 
megjelenni, és remélem, ennek apropóján 
akkor újra találkozhatunk egy mádik interjú 
elkészítése végett!" 


Igaz az a pletyka, hogy valaki egyszer sírva 
fakadt az egyik képedet megpillantva? 

"Az igazság az, hogy ez a bizonyos személy , 
nem az én jelenlétemben sírta el magát. Az is 
igaz, hogy egyszer már kérdezték tőlem, 
hogy mi volt az eddigi legfurcsább reakció 
a képeimre, és egy ember írta azt, hogy 
amikor ez a bizonyos hölgy megnézte a 
képeimet, teljesen összeomlott, és könny ek- 
ben tört ki. Azt hiszem, hogy ez volt életem 
legszebb bókja." 


Forrás anyag: a francia ELEGY magazin és 
a művész web oldala. 
(www .bajema.com/attis/) 
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A német Herbst9 zenekar képes volt engem 
mély élményekkel gazdagítani, ám mégis 
kételyeim voltak velük - zengükkel és a hát- 

térrel- kapcsolatban. M egpróbáltunk utána 
járni a dolgoknak. A kurta válaszok 
kiábrándíthattak volna, ám erre számítottam 
(és csak titkon reméltem mást, többet), M iért 
kellett nekem mindenáron komoly mögöttes 
tartalmat keresnem a zene hátterében? M ert a 
Herbst9 számai -és azok puszta címei- 
zenén keresztül közvetített komoly 
szándékra utalnak. 
Egy zene nem lehet feltétlenül egy koncep- 
ciónak alárendelt vagy annak "áldozata" Ha 
egy zene valóban művészeti értékeket képes 
felmutatni, akkor annak mélyen, nagyon 
mélyen kell megszületnie, ami azt jelenti, 
hogy akkor is üzenetet, értéket hordoz, ha az 
alkotó - aki valójában csak közvetítő- nincs 
is tisztában mindazzal, Vannak zenekarok, 
akik képesek az alattunk tátongó sötét sza- 
kadékból felszínre hozni és nekünk a zene 
eszközeivel meg is mutatni valami páratlant, 
valami kincset, mely felforgat és utat 
mutathat. A H erbst9 talán közéjük tartozik... 


Kérlek, mutasd be egy kicsit a Herbst9 
együttest! 

"A Herbst9 egy lipcsei (N émetország) project. 
1997 nyarán alakultunk. Csaknem 2 évnyi 
folyamatos — munkánk eredményeként 
született meg aktuális albumunk, a "rom a 
dark chasm below" (Egy alattunk tátongó 
sötét szakadékból). Az együttest két személy 
alkotja, jómagam és a társam, H enne" 


Miért éppen ezt a nevet választottátok az 
együttesnek, mit jelent ez a név? 

"Égy este az egyik  barátoméknál 
vendégeskedtem, és 0 adott nekem egy 
történelemről szóló könyvet. A könyvnek 
érdekes szerkezete volt, olyan, mint egy 
újságé, azaz a különböző történelmi 
eseményeket úgy írták le mint a híreket a 
lapokban, és minden esemény egy- egy külön 
cikkben szerepelt, fejléccel ellátva, Az egyik 
ilyen cikk egy csatáról szólt, amely 
időszámításunk után 9- ben zajlott. Ennek a 
cikknek a fejlécén pedig a következő szere- 
pelt: herbst9. Elolvastam, és arra gondoltam, 
ez teljesen úgy hangzik, mint egy jó 
együttesnév. M egkérdeztem Hennét, hogy 
tetszene: e neki ez a név, és ő is egy etértett." 


és D- n kívül jelent- e meg egyéb anyagotok 
isi 

"A From a dark chasm below az első saját 
albumunk, Ezen kívül a Saturn Gnosis című 
10" lemezen, amely a LÖKI Foundation 
kiadásában jelent meg, szerepel egy új 
számunk. Ez egy válogatás album, amelyen 
olyan együttesek találhatók, mint az Inade, 
Blood Axis, First Law, SRP, Predominance, 
Endvra és a Turmbund Sturmwerk." 


M i inspirálja leginkább a zenéteket? 
"Azt tudnám mondani, hogy egyszerűen csak 
imádunk manipulálni a hangokkal..." 


Pár számotokból és címeikból úgy tűnik, 
hogy hatással van rátok az ázsiai / indiai val- 
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lás, mítoszok és világkép. 

"Ezek a dolgok inkább zeneileg érdekesek 
számunkra... az ázsiai, indiai és arab zenét 
nagyon izgalmasnak találjuk, . összetett 
dalokat alkotnak, és a zene felépítése a 
hangzás szerk ezete is nagyon tetszik nekünk." 


Csak zeneileg érdekelnek ezek a témák? 

"Az ázsiai és indiai vallás valóban nagyon 
érdekes és különös, de mi nem vallási vagy 
politikai indíttatásból zendünk. Egyszerűen 
olyan zenét próbálunk csinálni, amit mi is 
szeretünk, és nagyszerű érzés azt tapasztalni , 
hogy más embereknek is tetszik ez... 


A CD bookletben látható a lipcsei 
Völkerschlacht National Denkmal - N épek 
Csatája Emlékmű - képe. Volt ennek valami 
konkrét oka? 


Erre 3 okot tudok mondani: egyrészt mi 
magunk lipcseiek vagy unk , másrészt imádjuk 
ezt az épületet, harmadrészt ezt a képet egy 
régi képeslapról vettük, és ezen az emlékmű 
még eredeti formájában látható, azaz egy kissé 
máshogy nézki a képen, mint ahogy jelenleg 
a valóságban látható." 


Vonzanak titeket valós és mítikus heroikus 
csaták ? 
NEMI 


Mik a jövőbeli terveitek? 

"Elkezdtünk dolgozni az új CD anyagán, 
emellett dolgozunk egy új web-site 
megtervezésén is, A homepage-ünk a 
www.herbst9.de cím alatt található az 
Interneten. A zt hiszem, ezen munkálatok még 
jó ideig el fognak húzódni..." 


- 


SZŐ án ásik 


On the Brink of Infinity - Compilation CD 
Halál és újjászületés, kezdet és vég, 
pusztítás és teremtés, A kiadó szerint ezek a 
válogatás koncepciójának/mondanivalójá- 
nak kulcsszavai. A lemezt két remek neo- 
folk. szerzemény foglalja keretbe 
(W akeford 6. H owden és a Backworld), de 
e kettő között nagyon sötét "dark- folk" és 
ambient/ipari zenekarok kaptak helyet: a 
német Empyrium, a norvég Arcane Art (a 
Penitent projectje), az olasz Anima In 
Flamme, a kanadai Funerary Call, a 
spanyol Nothvs Filivs M ortis, az angol 
K erovnian és az amerikai G runtsplatter, 15 
Delights Of Dionysius, 4th Sign Of The 
A pocalypse és természetesen a Dream Into 
Dust. Szerintem ez egy kivételesen jól 
megszerkesztett válogatás csupa kevésbé 
ismert, ám ragyogó zenekarral (engem legjob- 
ban az Empyrium nyűgözött le). 

Chthonic Streams, P.O Box 7003, N ew Y ork 
NY 10116- 7003 USA 

www .chthonicstreams.com 
chthonicdochthonicstreams.com 


Dream Into Dust "No M ans L and" M CD 

A Dream Into Dust a Chthonic Streams 
R ecords-os Derek Rush zenekara. A 
zenekarban még rajta kívül közreműködők: 
] oanna Dahl (Backworld), Eddy M alave 
(A rethusa String O uartet), Patrick Hogan 
(Bitter Grace) és Bryin Dall (4th Sign of the 
A pocalypse). Sajnálom, hogy maga a zene 


egészen más, mint amit a lemezkiadó és a 
zenészek sejtetnek, Ezen a pár számon kívül 
még csak válogatások on volt szerencsém a 
Dream Into Dusthoz és még mindig nem 
igazán tudok vele mit kezdeni, Túl vegyes, 
túl változatos; számonként más és más, Ipari 
zene, doom, folk , ambient, klasszikus hatások . 
Gitárok, gépek, militáns ütemek, cselló, 
miegyebek ... 


Coph Nia That which R emains" promo- CD 
A Coph Nia mindenképpen a Cold M eat új 
favorit csapata lehet. Talán a L ustmord és az 
In Slaughter Natives közti átmenetnek 
nevezhetném a zenéüket. Nagyon súlyos és 
izgalmas, Ha kiváncsi vagy a zendükre, 
akkor hallgass bele a web oldalukon. 
http.//www.cophnia.com 
aldenondcophnia.com 


Von Thronstahi 1mperium internum" CD 

A Von Thronstahl egy új, igen ígéretes 
zenekar. Zenéjük erőteljes, súlyos és határo- 
zott, A Laibach és az In The N ursery hatása 
nyilvánvaló, de kit érdekel? Sajnos nagyon 
kevés infónk van a zenekarról, bár a zene 
militáns jellege és a booklet fek ete- vörös- 
fehér színvilága . sokatmondó, mégsem 
mernék egyértelmű következtetéseket le- 
vonni. 

Cold Spring, 8 Wellspring, Blisworth, 
N orthants, NN 7 3EH , England, UK . 
coldspringothenet.co.uk 
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Band of Pain Sacred Flesh - Original M ovie 
Soundtrack" CD 

M a már a legtöbb filmzene valójában ambi- 
ent/dark . ambient vagy neo- klasszikus. 
M égsem hallgatok tonnaszámra filmzenék et 
(persze vannak kivételek). Ez a bizonyos 
Band Of Pain is csak teszi a dolgát. A Sacred 
Flesh egyébként egy bizonyos Nigel 
Wingrove - enyhén istenkáromló- filmje. A 
film hangulát valószínúleg húen adja vissza a 
booklet tucatnyi fotója (maszturbáló apácák 
és egyéb mókák). 


K arnnos "D eathmarch Crann" 

W olfskin The Gather of Shadows" 

Vártam már nagyon az új W olfskin any agot 
(a Karnnos- ét nem kevésbé). Bár még nincs 
teljesen készen, de J ohann A ernus küldött 
egy kis előzetest (10 K arnnos és 2 W olfskin 
számot a leendő lemezekről). Fedeztem fel 
némi megbocsájtható E ndvra hatást itt- ott a 
dalokban, de a két zenekarnak - szerintem- 
egy éni, ám egy máshoz nagyon hasonló világa 
van. 

J ohan A ernus/R eaping H orde, A partado 101, 
5401- 909 chaves - Portugal 

hordedmail.pt 


Allerseelen "N ornar N agli/P anzergarten" 7" 

Nálam az Allerseeen komolyabb megis- 
merése valahogy mindig kimaradt. Öket 
mindig csak válogatásokon hallottam, azaz 
csak pár számot ismertem/ismerek tőlük , ami 
alapján egy kép kialakulhatott róluk ben- 
nem. Ugy érzem, hogy nagyon sokat válto- 
zott az Allerseelen. Mindig is kivételesen 
furcsa, érdek es, kísérletező zenét játszottak , de 
korábbi felvételeik nekem sokkal zajosabb- 


nak, iparibbnak tűnnek. M ost "A vant- 
Garde M ilitary Pop"- nak nevezik magukat. 
Nekem nagyon tetszik, amit mostanában 
művelnek. 

Aorta c/o Petak, Postfach 778, A - 1011 W ien, 
Austria 

www geocities com/ahnstern 


Inade Burning Flesh" CD 

A lipcsei LOKI kiadó végleg belopta magát a 
szívembe az Inade CD- jével, Ugyanazt a 
nagyos sötét és nagyon profi ambient zenét 
játszák, mint a Herbst9. Gyönyörű, amit 
művelnek. N em is igazán tudok mit írni róla. 
A következő számba mindenképpen meg- 
próbálunk tető alá hozni egy Inade interjút. 
http:/drugie.hereru/inade/ 

loki- foundOt- online.de 


Changes L egends" CD 

Nem egy könnyű lemez. Mármint nem 
könnyű írni róla. A zene abszolút puritán, 
folkos, balladisztikus, amolyan "bárd énekek" 
a számok. A dalok között zeneileg nem sok 
különbség van. Valakinek biztosan nagy 
élmény lehet a Changes zene, de engem 
sajnos nem fogott meg. Pedig nagyon 
kiváncsi voltam rá. 

Robert Taylor, P.O. Box 279, W ashington 
Island, Wi, 54246. USA, 

www .highfiber.com/thermitejchangesl.htmi 
W ulfing19aol com 


Spolia V oluptatis E phemeral A ge of Nihil" CD 
Az Closed Room Productions "A pocalyptic 
Noise Ambient"-ként definiálja az olasz 
Spolia Voluptatis zengét. Én - megvallom- 
nem igazán tudok ezzel a címkével mit kez- 
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deni vagy legalábbis egy egészen más 
zeneként képzelném el, mint a fent 
említett zenekaré, mert ez se nem apoca- 
ly otic, se nem noise és ambient sem igazán. 
Az első szám (M aleficentiagite) - száámom- 
ra- enyhén Hortobágyi hatású és jó is. 
Kár, hogy nem ebben a stílben folytatják. 
A későbbiekben nyílvánvalóvá válik az In 
The Nursery hatása is, bár ezt nem vetem 
a szemükre, mert az In The N ursery . mil- 
itáns dobjai és a velük teremtett sajátos 
hangulat számtalan zenekarra volt még 
hatással, de az egyik szám Mike Oldfield 
(Tubular Bells) hatása már tényleg nagyon 
durva. En egyébként neo- klasszikus 
valaminek nevezném a Spolia V oluptatis 
vagy legalábbis ebbe az irányba kellene 
elmozdulniuk, 

Closedrousa.net 


Voice Industrie Transmission" CD 

L andscape Body M achine Structure" CD 
Industrial/E BM /trenszmegmiegy ebek stílusú 
mindkét zenekar. Kár volna őket külön- 
külön elemezgetni, mert nekem egyik sem 
tetszik. Bocs, Nagyon szeretem az EBM 
zenéket, de ezek nem jönnek be. 
http./wwwinterdimensional com 


Smooth Ouality Exerment "Bird and Truck 
Collision" CD 

A nem igazán meggy őzó borító -t booklet egy 
furcsa zenekart takar, Az ember hajlamos 
lenne első hallásra azt hinni, hogy a zene 
számítógéppel, samplerekkel machinált, ám 
valójában egy élő impovizáció d.att. felvétele. 
M aga a zene egyébként ambient, amolyan 
"elszállós" fajta. N em rossz. 

influx communication dangelfirecom 
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M egjelent a belga PRIAPUS fanzine második száma! Benne: W olfskin, D iamanda Galas, L es 
] oyaux DeL a Princesse, A Compulsion kiadó bemutatása valamint temérdek lemez és fanzine 
ismertető. PRIAPUS, c/o G eens, Postbus 72, B- 9000 G ent- 2, Belgium. 

A közeljövőre ígéri a Cold Spring R ecords a Contra M vndvm című új E ndvra lemezt (ami már 
15- 2 éve készül) !!M ark Snow, Band of Pain és a R emanence mellett egy válogatáson is szere- 
pel majd az Endvra Theme to an Imaginery Confession" című felvételükk el. 

Az Eguilibrium rádió műsor formájában is él a Pararadión. A műsor minden második hétfőn 
egy órában hallható az interneten. V alamint az archívumban korábbi műsorok is megtalál- 


hatóak. A Dark/Gothic zenét is kedvelőknek a goth.hu című műsort is érdemes meghallgatnia. 
www .pararadio.hu 
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